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1999 r. Ne 251-cT
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TH3alMA M CMeXHble BUABI aesTelibHocTH. OO1IMH coBapb» C YTOUHEHUSIMM M JONOJHECHUSIMH, OTpaXa-
IOIIMMH HALMOHAILHYIO NPAKTHKY B 0611aCTH CTAaHAAPTH3ALMH M CMEXHDBIX BHIOB eATE/NbLHOCTH, B LIENIX
obecrnieueHHsI TAPMOHM3AUWH HALIMOHWIBHOM TEPMMHOJIOIUH € NIPUMCHSIEMON HA MEXIYHApOAHOM YPOBHE
W YCTPAHEHHUsI TCXHHYECKHX 6apbepoB B MEXAYHAPOAHOM TOprosie
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BBenenue

YcraHOBNEHHBIE B CTAHAAPTE TEPMUHDBI PACTIONOXEHDI B CICTEMATH3NPOBIHHOM TNOPSIAKE, OTpaXalo-
LIEM CUCTEMY MOHSITUM B 00/IaCTU TOCYJAPCTBEHHON CHCTEMbI CTAHAAPTH3ALIMH.

st KaXoro NoHSTHSA YCTAHOBIEH OOWH CTAHOAPTH3OBAHHBINA TEPMHH.

3axJIIOu€HHasl B KPYIJIble CKOOKM YacTh TEPMUHA MOXET ObITh OIy1LIEeHa MPH UCIIONIb30BAH MM TepMUHA
B JOKYMEHTAX IO CTAHAApPTH3ALMH, NMPHY 3TOM HE BXOAAWIASI B KpPYI/ible CKOOKH 4acTh TEPMHHa oOpasyeT
ero Kparkyio ¢opMy.

Hamnune xBagpaTHBIX cKOOOK B TEPMUHOJIOTMYECKOH CTATBE O3HAYACT, YTO B Hee BKIIIOYEHBI ABa
TEPMHMHA, UMeoLIue 00LINe TCPMHUHO3IEMEHTSI.

B andapuTHOM yKazatene JaHHble TEPMUHBI NPUBEACHDbI OTACABLHO C YKa3aHUEM HOMepa CTaThH.

TToMeTa, ykasbIBaloliass Ha O0JIACTb IPUMEHEHUS]I MHOTO3HAYHOTO TEPMUHA, TIPUBENEHA B KPYIJILIX
cKoOkax cBetIbIM HipudTOM Tocie TepMHHa. [loMeTa He sABIsIETCSl YacThbio TEPMHUHA.

IlpuBeneHHple onpeeNcHH MOXHO, NIpH HEoOXOAMMOCTH, U3MEHUTh, BBOIS B HUX NPOM3BOAHbLIC
TIPU3HAKM, PACKPBIBask 3HAYCHHMsI HCTIONB3YEMBIX B HHX TEPMHHOB, YKA3bIBAsI OOBEKTHI, BXOASILIME B 00beM
orpeaensieMoro noHsATUs. U3MeHeHUs He NO/DKHbBI HapyliaTh 00beM U cofepXaHHe NOHSITHH, ONpCeaescH-
HbIX B JaHHOM CTaHAapTe.

B cTrannapTe npuBefecHbl HHOS3bIMHbIE 3KBUBAUJICHTHI CTAHAAPTU30BAHHBIX TEPMUHOB Ha AHIJIMIACKOM
(en), dpanuysckom (fr), HemenixoM (de) M UcIaHCKOM (€S) sI3bIKax.

TepMuHBI 1 onpeneneHUsA OOLIETEXHHYECKHUX TIOHSITUH, HEOOXOOUMBbIE 151 IOHUMaHUsl TEKCTA CTaH-
JlapTa, MpUBENECHBI B TIPWIOXKCHUHU A.

CrannapTU3oBaHHblE TEPMUHBI HAOpPaHBI NOMYXMPHBIM LIPHUGBTOM, HX KpaTkue Gpopmbl, npeacTas-
JIEHHBIE a00pEBUATYPOI, — CBETJIBIM.

B TekcTe cTaHmapTa OTOENIbHBIC TEPMUHBI TTOMEUYEHBI 3HAKAMHU «*» U «¥*», KOTOpPBIC O3HAYAIOT:

* — omnpelesieHUE YTOYHEHO MO OTHOLIEHHUIO K npuBeacHHOMY B PykoBoactee 2 HCO/MO3K;,

** — tepmuH B Pykosoactee 2 UCO/MOK orcyrersyer.
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TOCYOTAPCTBEHHBINN CTAHIAPT POCCUHUCKON ®EJZEPAILHHU

TocynapcTBenHas cucreMa crangaptusamuu Poccuitckoit ®enepauun
CTAHIAPTU3ALIUA 1 CMEXHBIE BUAbI AEATEJIBHOCTH

TepMHHbl H onpenejneHus

State system for standardization of Russian Federation.
Standardization and related activities.
Terms and definitions

IlaTta sBenenus 2000—07—01

1 Obnactb npuMeHeHns

Hacrosiimii CTaHAApT YCTAHARIMBAET OCHOBHBIC TEPMMHBI W OINpelc/icHUs! MOHATUH B o6GnacTu
CTAHAAPTH3ALGIH, o0ecneyeH sl eQUHCTBY U3MEPEHUM U OLICHKM COOTBETCTBUSI

2 HopmartuBHbIe cCBLIKU
B HAcTOsAIEM CTAHAAPTC UCMOJAB30BAHA CChUIKA Ha CHGHYIOHIMﬁ CTaHOApPT.

TOCT 16504—81 CucreMa rocynrapcTBEHHbIX UCTIBITAHUH NpoayKuuu. McnbiTaHust ¥ KOHTPOb Ka-
yecTBa npoayKuuud. OCHOBHLIE TEPMUHBI 1 ONpeAc/iCHHsI

3 Tepmunbl U onpenaejeHus

Cranpapruszauus
1 cranpaprusanus: [JeATenbHOCTD, HATIPABJICHHAS HA JOCTIIKE- €N standardization
HME ONTUMAILHOM CTENEHM YMOpsioYeHMsl B ompeaeieHHou  fr normalisation
001aCTH ITOCPEACTBOM YCTAHORICHHMS TIOJIOXKCHMIH st Bceob-  de Normung; Normungsarbeit
- « !
L1eT0 ¥ MHOTOKPATHOT'O HCIOJIb30BAHMS B OTHOILEHUH PEaJIbHO €S normalizacion

CYUIECTBYIOLIMX HIH NOTCHUHAUIBHBIX 3a4a4.

IMTpuMevdaHusg

1 BaxHeifmmimu pesyiabTaraMUu OeATEIHHOCTH [0 CTAHIAPTU3ALIMK
SIBJISIFOTCS TMOBBIIIEHUE CTEIIEHU COOTBETCTBUS IPOIYKIIMH, JIPOIICCCOB
H yCIyT UX QyHKIIMOHANIBHOMY Ha3HAYEHUIO, yCTpaHCHUe 6aphepoB B
TOPrOBJIE M COHEHCTBHE HAyYHO-TEXHHMYECKOMY COTPYIHUYECCTBY B
esIx obecreyeHMs: 6€301MaCHOCTH MPOAYKIIMM, TIPOLIECCOB U YCITYT
JUTSL OKPYXAIOIIel cpefipl, XKU3HM, 3XOPOBbS ¥ MMYILECTBa; TEXHUYEC-
KON U MHGPOPMAITHOHHON COBMECTUMOCTH, a TAKXKE B3aMMO3aMeHsIe-
MOCTH IIPOIYKIIMU; KadyecTBa MPOAYKIIUH, [TPOLIECCOB U YCIYT B COOT-
BETCTBUU C YPOBHEM DPa3BUTHSA HAyKU, TCXHUKHU U TEXHOJOIHH; €IUH-
CTBa U3MEpEeHU; SKOHOMHMH BCeX BUIOB pecypcoB; Oe3ormacHoOCTH
XO3AMCTBEHHBIX OOBEKTOB C YYETOM PHMCKA BO3HUKHOBEHHA [MPUPOI-
HBIX K TEXHOTEHHBIX KaTacTpod MU APYTUX Ype3BbIYAHHBIX CUTYalIUit;
000POHOCIIOCOOHOCTH U MOOWIM3ALMOHHOU FOTOBHOCTY CTPaHbL.

2 B yacTHocTH, 3Ta OeATEIHHOCTD IPOABILETCS Ha BCEM XU3HEHHOM
UMKIIe H3JENUA U B IIpolleccaxX pa3paboTKH, ONyOIHKOBAHMA W MPU-
MEHEHUS CTaHIapToB

Nsnanue odununanbHoe

22266 1
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2 *obbekT cranmapTuzanuu: [Ipomykuisst, mpouece HAH yCIyTa,
noJajcxKalinue Hir fnoAREPTINNCCs CTaHAAPTH3AUMH.

DOpuMcaanus

1 Tlon oOBEKTOM CTaHAAPTU3ALMK B IUKMPOKOM CMBICIE [[OHHIMAIOT
NMPONYKLMIO, IPOUECC WWIM YCIYTy, KOTOpblc B PABHOIl CTelcHH
OTHOCATCE K JIOOOMYy MaTepuany, KOMIIOHEHTY, 00OpydOBaHUIO,
CHUCTEME, UX COBMECTHMMOCTH, TIpaBWTY, Mpoueaype, GYHKIIUU, METORY
W JeSTEebHOCTH.

2 CraggapTU3auis MOXeT OIPaHITIHBATHCS OTPEICICHI TBIMUA ACTIEKTaMI
moboro obwekTa. Hampumep, MpUMEHHUTENBHO K ODYBH pasMepbl I
KPITEPUN TPOYHOCTH MOIYT ObITH CTAHAAPTH30BAHEBI OTHEIBHO.

3 Yeayra Kak OOBEKT CTAaHIAPTH3AIIMM  OXBATBIBAET YCIIYTH LISt
HaceJeHMs], BKJIIOYAsT YCJIOBHS OOCIYXMBAHMG, M IPOM3BOACTBCHHBIC
VCITYTH IS TIPEAIIPUSTUM U OPTaHM3atiii

3 06aacTh crangapTuzauuMu: COBOKYITHOCTb B3QMMOCBSI3aHHBIX
06GBEKTOB CTAHAAPTH3ALINM.

IIpumMevyanue — OBnacThlo  CTAHOAPTUIAHUM,  HaOpUMep,
MOXHO CYMTAThb MAIIHHOCTPOCHUE, TPAHCIIOPT, CENBCKOC XO3SICTBO,
BEJIMYMHBL ¥ €TMHULIBI

4 NPU3HAHHOE TeXHHYeCKOoe NMpaBUJIo: Texaundyeckoe NoaoXeHIic,
IIPU3HABACMOC OONBIIMHCTBOM KOMIIETEHTHBIX CTHICLIHAJIMCTOB B
KayeCTBE OTPAXKAIOIICIO YPOBEHDb PA3BUTHA TEXHUKH

5 ypoeenb cTangapTusanuu: ®opma yyacTHs B AESITEILHOCTH 110
CTAHMAPTH3ALMHU C YYETOM reorpaduvyeckoro, MOJIUTHICCKOro
HWIH 3KOHOMUYECKOTO HMpU3HAKa

6 MexnyHapoaHas crapaapTuzauusa: CTaHRApPTU3aUMs, yJACTHE
B KOTOPOU OTKPBITO [1J151 COOTBETCTBYIOIUIMX OPTraHOB BCEX CTPaH

7 pervoHaibHasaA cranpapruzanusa: CraHgapTuzalMs, ydacTve B
KOTOPOM OTKPBITO JUIS1 COOTBETCTBYIOLIMX OPIAaHOB CTpaH TOJILKO
OIHOTO Teorpaduieckoro Wi 3KOHOMHUYECKOTO PETMOHA MUpa

8** MeXrocysapcTBeHHas cTaHaprusanua: PerdoHanbHas
CTaHJapTH3alys, MPOBOAUMAA Ha YPOBHE rocyaapcTB - y4acT-
Huxkop ComlanieHus o IPOBEIEeHUH COIVIACOBAHHOHN TOJUTHKU
B O0JacCTH CTAHOAPTU3ALUHUH, METPOJOrHM U cepTUdHUKALUH,
TIPUHSITOTO MPaBUTEILCTBAMM rOCYAapcTB - yyacTHUKOB Coapy-
xkectBa Heszasucumeix I'ocynapcTs

9 HampoHanbHas cTampapTusanus: CTaHaapTuzalys, NpoOBONHU-
Mas Ha YPOBHE ONHOM KOHKPETHOM CTpaHbI

10** rocymapcrsenHas cTampapru3anus: HaioHanbHas cTaH-
JapTU3allysl, NpoBOOUMAasl B COOTBETCTBHUM C 32KOHOAATEIbCT-
BoM Poccuiickoit ®enepaiiu Ha deepalbHOM YPOBHE

11** orpacnesas cranpaprm3anusa: CraHoapryu3alys, IpoBOAU-~
Masi B COOTBETCTBHMHU C 3aKoHonatenabecTBoM Poccuiickoit Pene-
pallMy Ha ypPOBHE OTPac/M WM CEKTOpa SKOHOMMKH.
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subject of standardization
sujet de normalisation
Normungsgegenstand
objeto de normalizacion

field of standardization
domaine de normalisition
Normungsgebict

campo de normalizacion

acknowledged rule of technology
regle technique reconnue
«régle de I’ art»

anerkannte Regel der Technik
regla reconocida de tecnologia;
reglas del arte

level of standardization

niveau de nornmalisation
Normungsebene

nivel de normalizacion

international standardization
normalisation internationale
internationale Normung

normalizacion internacional

regional standardization
normalisation régionale
regionale Normung
normalizacion regional

national standardization
normalisation nationale
nationale Normung

normalizacion nacional



IlipuMmevaHnue — [lox orpaciblo B CEKTOPOM 3KOHOMUKHU B Ha-
CTOAIIEM CTaHAAPTe MOHUMAETCS COBOKYITHOCTD CyOBeKTOB X03SUCTBO-
BaHUS HE3aBUCHMMO OT MX BENOMCTBEHHOU IMPUHAMIEXHOCTH U (HOpM
COBCTBEHHOCTH, pa3pabaThIBAIOIIMX U (WTH) MPOU3BOISAIIMX ITPOIYK-
1IH10, 00eCTIeY MBAIOIIVIX COOTBETCTBYIOIIME MIPOLIECCHI I OKa3bIBAIOLIMX
YCIYTH ONpeNe]ICHHBIX BUIOB, KOTOPBIE UMEIOT OJHOPOAHOE [OTPpedM-
TEIBECKOE WK QYHKIMOHANBHOS Ha3HAUSHHC

12** TocymapcTBeHHasa cHcTeMa craHzapTu3auuu Poccuiickoi
Menepauun: COBOKYNHOCTb OPraHU3ALMOHHO-TEXHUYECKUX,
MPABOBbIX M 3KOHOMMYECKHUX MEp, OCYIUECTBISICMBIX TOI YII-
paBleHHEM (enepuILHOTO OpraHa UCNIOJHUTENLHOW BIACTH TIO
CTAHAAPTU3ALMH M HAMIPARIEHHBIX HA pa3pabOTKY M MPUMCHE-
HWE HOPMATUBHLIX JOKYMEHTOB B OOMACTH CTAHIAPTH3ALMUHU C
Le/bIO 3ALIUTH OTpebuTeNnei U rocyaapeTsa

13 koncencyc: Obujee corfiacue, XapaKTepU3ylolleccst OTCYTCT-
BUECM CEPBbE3HBIX BO3PaXEHUU NO CYLICCTBEHHLIM BOIIpOCaM Yy
OOJIBIIMHCTBA 3QUHTCPECOBAHHBIX CTOPOH M AOCTUTACMOC B
pe3yAbTATE MPOUEAYpPbl, CTPEMSILICHCSI yYeCTh MHCHMS BCCX
CTOPOH M COMM3UTbL HECOBMNAAAIOLINE TOYKHU 3PEHUS

[Tpumevanuc — KoHceHeye He 06s13areNibHO  [Ipe/Iiofaract

ITOJIHOC €AHUHOAYHIC

14 3anumaouinitcs cranaapTusaudei opran: OpraH, ACSTENbL-
HOCTBL KOTOpOre B OGJACTH CTAHAAPTU3AUMH SIBISICTCST OOLICTI-
PU3HAHHOM

[5 3anumalolliasgcs cTaHAapTH3AUMEH pPerHOHAJIbLHAS OPraHH3a-
uust: OpraHy3anust, 3aH MMLUOLLIASICS CTAHAAPTU3AUMET, WISHCT-
B B KOTOPOIT OTKPLITO AJ15 COOTBETCTBYIOLIETO HALIMOHAJIBHOTO
OPraHa KOKAOH CTPAHBI TONBKO OJHOTO Tecorpaguieckoro, no-
JHTHYECKOTO HA 3KOHOMHYECKOro perioHa

16 3aHMMaKIIascA CTAHIAPTH3ALMElt MEXKTYHAPOXHAS OPraHH3a-
st Upt GHU3ULHS, 30HUMAKOILASC S CTAHAAPTHU3AUMCH, WICHCT-
BCy I KOTOPOIT OTKPBITO ISl COOTBETCTBYIOILEIO HAHOHWILHOTO
OPTraHJd KQXKA0H CTPaHb

T

17 OpraH no CTAHAAPTH3AUMHK: 33HUMAOLIMUCS CTAHAAPTU3ALMCH
OpraH, TIPU3HAHHLIA Ha MEXIYHAPOAHOM, PETHOH:WWILHOM WiIN
HAaUMOHATBHOM YPOBHSIX, OCHOBHAS (PYHKLMSI KOTOPOro, Corac-
HO €ro CTaTycy, 3aKIovaeTCst B pa3padoTKe H HPHUBSITUM CTAHIR-
TOB KOTOPbIE AO/DKHBI ObITb AOCTYITHBI LLIMPOKOMY KPYTY NOJIB30-
BaTeNCH.

Opumevanue — Oprad 1Mo CTAHIAPTU3AIIMN MOXCET BBITOIHATE
U JIpylHce QYHKLUMU

18*HauMOHAIBHBIA OpraH nmo craHmaprusaumu: OpraH no CTaH-
NApTH3aUUK, NPU3HAHHBIM HAa HAMOHWILHOM YPOBHC, KOTO-
PbIii UMEET IPABO NIPEICTABISTL MHTEPECHl CTPAHbI MO CTAHAAP-
TH3AaUUU B COOTBETCTBYIOILEH MEXIYHAPOAHON MM PETUOHLIL-
HOW OPraHMU3alMH 1Mo CTAHAAPTU3ALMHI
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conscnsus
CONSensus
Konsens
consenso

standardizing body

organisme a activités normatives
normenschaffende institution
organismo con actividades de
normalizacion

regional standardizing organiza-

tion

organisauon régionale a activites
normatives

regionale normenschaffende Or-
ganisation

organizacion regional con activi-
dades de normalizacion

international standardizing or-
ganization

organisation internationale a ac-
tivites normatives

internationale nornmenschaffende
Organisation

organizacion internacional con
actividades de normalizacion

standards body

organisine de normalisation
Normungsorganisation
organisme de normalizacion

national standards body
organisme national de normalisa-
tion

nationales Normungsinstitut
organismo nacional de normali-
zacion
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19 mexayHapoaHas opraHM3auMs mo craHgaprTusanuu: OpraHu-
3aliisl MO CTAHOAPTU3AUMH, WICHCTBO B KOTOPOH OTKPBITO AJIsI
COOTBETCTBYIOLIETO HALMOHAIBHOTO OpraHa No CTaHAApTH3A-
LMK KaXI0M CTpaHLI

20 perdoHa/ibHAS OpraHu3alus mo crangapruzaunn: OpraHusa-
LHSl MO CTAHAAPTU3AUUM, WIEHCTBO B KOTOPOM OTKPLITO 151
COOTBETCTBYIOLIETO HAUHOHAJIBHOTO OpraHa Mo CTaHAapTH3a-
UMM KAaXA0H CTpaHbl TOJLKO ONHOTO reorpidhHuecKoro WiH
3KOHOMUYECKOIO permoHa

21** cnayx0a craspapruzauMu: CTPyKTYpHO BblAEJIEHHOE MOA-
pasneneHue ¢eaepaJbHOTO OPTAHA MCTIONHHUTENbHOM BIACTH
WIH CyOBeKTa XO3SHMCTBOBAHMs, oOecrieuHBaloliee OpraHMu3a-
LM U TIpoBedeHHe padoT MO CTAHAAPTU3ALHH B Npeaciax
KOMIIETECHIIUHY, YCTAHOBJAECHHOMH, COOTBETCTBEHHO, dencpasb-
HBIM OPrAaHOM HCIIOJTHMUTEAbHOM BAACTH WIH CYOBEKTOM XO351ii-
CTBOBaHUI

22** TeXHHYecKMil KOMHUTeT mo cranmaptudauuu: TK no cta-
gaptyzanui: PopMUpOBAHHME CTICUMATMCTOB, SIBISIIOLIMXCS
TMIOJTHOMOYHBIMH TIPEACTABHTENSIMH 3aHHTEPECOBAHHbBIX Mpea-
NpUSITUI WIM OPraHM3aubMM, co3maBaeMoe Ha 40OPOBOJILHOM
OCHOBE U151 pa3paboTKM rocy1apcTBEHHBIX cTaHAApTOoB Poccuii-
ckoii Penepaunu, rpoBeeHUs paboT B 001aCTH MEXAYHAPO -
HOH, perHOHAJIbHON 1 HAllMOHAILHOMN CTAHAAPTH3allly 10 3a-
KpervleHHBIM OOBEKTAM CTAHAApTH3aUMU MJIH obnacTsMm nes-
TeJIbHOCTH

23** opraH rocyJapcTBeHHOrO KOHTPOJiA M HaJ3opa 3a cTaHZap-
Tamn: HallMoOHaIbHBIN OpraH Mo CTAaHAAPTU3ALUMU MM CTIELH-
ANBHO YNOJHOMOYEHHbBIH (denepaybHbIi OpraH HCIONHHTENDb-
HOM BJIACTH, OCYUIECTBISHIOLIMI B YCTAHOBJICHHBIX 3aKOHOAA-
TenbeTBOM Poccmiickoil Menepanuy mpegesnax rocyaapcTBEH-
HbIIi KOHTPOJIb M HAN30p 34 COONIONCHUCM O0SI3aTENbHBIX Tpe-
HoBaHuil TOCYIApCTBEHHBIX craHapToB Poccuiickoit Penepa-
UMM M BBENCHHBIX B NeWCTBHE Ha TeppuTopuu Poccuiickoit
Derepallid MEXIOCYIAPCTBEHHbIX CTAHIAPTOB

24 HopMATHBHbBIN JOKYMeHT: JIOKYyMEHT, ycCTaHABIMBAIOLLIMMA
npasuia, oOLIME MPHUHLUIIBI WK XapaKTePUCTUKH, Kacalolue-
Cs1 pa3AMYHbIX BHOOB A€ITeIbHOCTH WIH UX Pe3y/bTATOB.

NDpumevanne Ilog IOKyMEHTOM ciexyeT MOHUMATD J1000H HO-
CHUTEIb C 3allMCaHHOM B HEM IUIM Ha €ro I[TOBEPXHOCTU MHpopMaliveit

25 cranpapr: HopMmaTuBHBI NOKYMEHT, pa3pabOTaHHBIN HAa
OCHOBE KOHCEHCYCAa W HPHUHATHII NPHU3HAHHBIM OPraHOM, B
KOTOPOM YCTaHABIMBAKOTCH IJIS1 BCEOOIET0o U MHOTOKPATHOTO
HUCTIONIL30BAHUS MpaBWiIa, o0IMe TIPUHLIMIIBI WIM XapaKTepuc-
TUKH, KacalollWecss pa3TUYHBIX BUAOB ACATEIBHOCTH HIH HX
Pe3ynLTaTOB, M KOTOPHIN HATpaBJIeH Ha JOCTHXKEHUE ONTUMAJIb-
HOU CTETIEHU YIIOPSIIOYEHHUS B ollpee/ieHHOM o0JacTH.

IIpumevanue — CraHmapThl NOJKHBI 6BITh OCHOBAHH Ha 0006-
IIEHHBIX Pe3y/lbTaTaX HayKW, TEXHHKU W [PAKTUIECKOrO OfbITa U
HalpaBjleHbl Ha JOCTIDKEHHE OITUMAIBLHOM ITOJIB3BI JI7IsL O0IllecTBa
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26* mexnayHapoanblit crangapt: CTaHAAPT, NPHHSTLIH MeXay-
HApOOHOW OpraHH3auicii no CTAHAAPTH3ALUHHE M OJOCTYIHBII
WUPOKOMY KPyTy NOob30BaTe/cH

27* pervonanbhblil cTangapt: CTaHgapT, IPHHSTBIN perHOHWIb-
HOI1 OpraHH3alKucit NO CTAHAAPTH3ALMH H JOCTYTIHBII{ LIHPOKO-
MY KpyTy AOJIb30BaTenei

28 HanuoHa/IbHBIM cTanaapT: CTAHAAPT, NPUHSITBIIT HALHOHWTb-
HbIM OPraHOM TNO CTAHAAPTH3ALMU H JOCTYNHBII LUIHPOKOMY
Kpyry MoJib30oBaTesici

29** rocynapcrBennbiit ctanaapr Poccniickoit ®enepaunu: Ha-
LIMOHUIBLHBIA CTAHAAPT, NPUHSTLI heaepanbHbIM OPTiaHOM HC-
TTOTHUTENBHON BAACTH NO CTAHAAPTH3ALIN MM (eaepabHbIM
OPraHOM MCHOJHUTE/ILHON BIACTH MO CTPOHTCILCTBY

30** MexrocyaapcTBeHHbI cTaHAAPT: PeroHAIbH L CTAaHAPT,
HpHHSlTbII"i rocynapcTBaMi, NPpHUCOCAIIHUBIUMMUCSA K Cornalue-
HUIO O TIPOBeleHI COMTACOBAHHOW NOAUTIIKU B OONACTU CTaH-
JAPTH3ALHU, METPOJIOTHH H CepTHhUKALMH

31** cranpapr orpaciau: CTaHAAPT, NIPHHSITLIH (heaepabHBIM Op-
FAHOM MCTIONIHUTEIBHOLI BIACTH B NMPEAEIaX €10 KOMIICTCHLUHH

32** cranpapr npeanpuatisa: CTaHaapT, NPUHSTLIA CyOBCKTOM
XO351I{CTBOBAH HSI

33** cranpapr oGuecTBeHHOro o0beauHenus: CTAHIAPT, MPUHSI-
ThIU OOLIECTBEHHBIM OObECAIHCHUEM.

IIpuMevanHue — B HauMeHOBAHUU CTaH/IapTa yKa3bIBAIOT COOT-
BETCTBYIOIIEe ODHIECTBEHHOE 0OBbeNUHEHUE, HAIIPUMEP, «CTalIapT Ha-
YYHO-TEXHUIECCKOTO 0DIUECTBa», «CTAHIAPT UEDKCHEPHOTO o0IIecTBay

34 npeaBapuTebHBIN cTAHAAPT: JJOKYyMEHT, KOTOPBIIf BpeMEHHO
NPUHSAT 3aHUMAIOIIHMCS CTAHAAPTU3ALIMCH OPraHOM U AOBEACH
[0 LIMPOKOro Kpyra IONb30BaTesei C LeAblo HAKOIJICHHS B
TIpoLecce ero NPUMEHEHUs HCOOXOAUMOTO OMBITA, H2 KOTOPOM
IOKeH 6a3upoBaTbesl CTAHAAPT

35 pernament: JIOKYMEHT, CONCPXAIUUH 0OS3aTC/AbHbBIC NIPaBO-
BbIC HOPMbI U MPUHSATHIA OPraHOM BIACTH

36 TexHMdecKMii pernamenT: PernmameHT, comepXallui TeXHH-
YyecKue TpeOoBiHMSA JTUO0 HENOCPEACTBCHHO, JIHOO IyTEM CChLI-
KW Ha CTAaHJApT, TEXHUYECKHUEC YCIOBUS HITH KOJEKC YCTAHOBUB-
LIefc TPaKTHKM, TUO0 nyTeM BKIIOYeHHUS B cebsl coepxaHus
3TUX JOKYMEHTOB.

MMpuMevanue — TexuudecKuii perjnaMeHT MOXeET ObITh JOIIOIHEH
TeXHUYECKUMH yKa3aHUSIMU, OlIpelesTIOIMMHU B OOIIMX YepTax HeKo-
TOpBIE CIIOCOOBL TOCTIDKEHUS COOTBETCTBUS TPeOOBAaHMAM perIaMeHTa,
TO €CTb METOAMIECKUM ITOJI0XKE HUSAM

37 TexHuuecKHe yc/oBHA: JIOKYMEHT, YCTAHABIMBAIOILMII TeX-
HHYECKHUE TpeOOBaHMsI, KOTOPBIM JOJDKHA YIOBNETBOPATH MpO-
AYKUMsi, Ipoliecc WK YCayra
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38 Kojekc ycraHoBuBHIeHcs npakTHkn: [JJOKyMeHT, peKoMeH- en  code of practice
AYIOLIMHA NPAaKTUUECKUE TIPABUJI WIM TPOUEAYpPbl NpoekTupo-  fr code dc bonne pratique
BAHHs1, UBTOTOBJIICHMSI, MOHTAXA, TCXHMUCCKOTO obcayxuBaHiisl  de  Anleitung fur die Praxis
HJIH 3KCINIYaTalMU 000pYyIOBAHMS, KOHCTPYKUMIT HAH H3ACAHIH ¢S cadigo de buena practica

IlpuMedaHue — Koaekc ycraHOBHBILEIICS HIPAKTHKII MOXET ObITh
CTAHIAPTOM, HacTbiO CTAHIAPTa 1UTM CAMOCTOSITEIbHBIM JOKYMEHTOM

39 ocroBononaralomuit cranaapr: CTaHaapTt, HMEIOUIMI 11po-  en basic standard

Kyl0 001acThb pacmpoCTpaHEHUs] U COOCPXaluuid obiune nojgo-  fr norme de base

KEHMsI AJisl ONpede/icHHOH 00MaCTH ACSTCIBHOCTH. dc  Grundnorm
[

MpuMevaHus es  norma basica

1 OcHoBonojaraomme cTaHIAPTH YCTaHARTHBAIOT 00Iite opraiusa-
UHMOHHO-TEXHWYECKUE MOAOXEeHUA U  ompenesetitiol  obracTi
JESTTEJIBHOCTU, a TAKXKE ODIIETEXHIECKUE TPeDOBAHUSI, HOPMDI K MpaBuila,
oGecreyuBalolIMe B3aUMOITIOHMUMAHUE, TCXHIUECKOE CIUHCTBO U
B3AMMOCBSI3b PATHMHBIX OOTacTel HAYKI, TCXHUKH I ITPOU3ROACTBA B
Ipoleccax Co3IaHUA K UCITONTB30BAHUSI IPONYKIIMHU, OXPaHy OKpyXalolleit
cpenbl, 6e30MacHOCTh MPONYKUMM, MPOLIRCCOB W YCIMYT IULT XU3HY,
3IOPOBbsL, HMYIUECTBA U APYTHE OOLUETEXHUYECKUE TPeOOBaHUA
2 OcHoBollonararomui CTaHIapT MOXeET NPUMEHSTHCS
HEeINOCPENCTBEHHO B KayeCTBE CTaHIapTa WIM CIYXWUTb OCHOBOH LA
pa3pabOTKHU APYTUX CTaHRAPTOB

40 crangapr Ha npoaykumio: CTaHnapT, yCTaHABAMBAOWMA Tpe-  en  product standard

OOBaHUs, KOTOPBIM JOJDKHL YAOBJIETBOPSTHL NMpoAykuus win  fr norme de produit
TPYTITIa OMHOPOAHOM NMPOAYKUUH C TeM, YTOOBI obecrieunuTs ec  de Produktnorm
COOTBETCTBME CBOEMY HA3HAUCHUIO. es norma de producio

IIpuMevaunuc — CraHnapT Ha NPOAYKIMIO MOXET BKIHOYATh,
KpoMe TpeGOBaHM{ COOTBETCTBUSI Ha3HAYEHUIO, HENOCPEICTBEHHO
WIM ¢ I[IOMOIIbIO CCBUIKM, TAKHE ACIEKTH, KaK TECPMUHBI H
onpedcneHus, or6op npo6, UCHBITAaHUS, YIIAKOBBIBAHME U
3TUKSTUPOBaHUE, @ MHOIIA TeXHOJOTHIecKWe TpeboBaHUs

41 crangapr Ha npouecc: CTaHIApT, YCTAaHABIMBAIOWMY Tpebo- en  process standard
BAaHHsI, KOTOPbIM JOJDKEH YAOBIETBOPSITH MPOLIECC C TeM, YToObl  fr norme de processus
00ecTIeYUTh COOTBETCTBHE NMPOLIECCA €r0 HA3HAYCHUIO de  Verfahrensnorm

es norma de proceso

42* cranpapT Ha yocayry: CraHnapT, ycTaHaBlnuBaowni Tpebo- en  service standard
BAHMS, KOTOPBIM JOJDKHA YOOBJIETBOPSITH YCiAyra MiaM rpynna  fr norme de service
OIHOPOOHBIX YCJAYT ¢ TeM, yTobbl obOecneyuTh cOooTBeTCTBME de Dienstleistungsnorm
YCIOYT MX Ha3HAYCHUIO. es norma de servicio
IIpuMevanue — CraHgapTe MoryT ObITh paspaboTaHbl Ha Mate-

pUANLHBE M COUMAIBHBIC YCAYTU, HallpyUMep, B TaKHUX obsacTgX, Kak

cTUpKa Oelibst, TOCTUHUYHOE XO3SUCTBO, TPAHCIOPT, aBTOCEPBUC,

3NIEKTPOCBA3b, CTPAXOBaHHe, GAHKORCKOE N0, TOPTOBIS, PEMOHT

{BOCCTAHOBJICHUC ) TOBAPOB HAPOXHOI0 MOTPEeOIeHUS, TOMEIUCHUH

43* cranzapr Ha Metoapl Kontpona: CTaHmapT, ycTaHaBiaMBalO- en  testing standard
LIMA METOIbl, CIIOCOOLI, TIPHEMBbI, METOOUKH TIpOBeACHHUs Hc-  fr norme d’ essai
MILITAHUHA, U3MEPEHHUH M (M) aHA/IU3a de  Prufnorm

es norma de ensayo

44* cranaapT Ha TepMHHbI ¥ onpeneienus: CTaHmapt, ycTaHaB- en  terminology standard
JIMBAIOINMHA TEPMHMHBI, K KOTOPBIM JaHBI ONpencicHusi, conep- fr norme de terminologie
Xallye HeoOXOOUMbIC U 1OCTATOYHbLIC MPU3HAKY TIOHSTHS. de  Terminologienorm
MpuMevanue — B HeKoTOpwX clIydasx ompeieneHus Moryr ©S norma de terminologia

OTCYTCTBOBaTb, MOTYT OBITh MPHUBEACHBI [IPHUMEYaHUs, WUTIOCTPALINH,
OykBeHHBIE 0603HAYCHUSA

45 cranpapr Ha coBMecTHMOCTh: CTAHIAPT, YCTAHABAUBAOLIMK €N interface standard

TPeOOBAaHUsI, KACAlOLIMECs] COBMECTMMOCTH MpOAYKUUMH wid T norme d’ interface
CHCTEM B MECTaX UX COWIEHECHHs de Schnittstellennorm;
Interfacenorm

es norma de interfaz



46 cTaHIApT C¢ OTKPBIThIMM 3Havenuamu: CTaHHapT, cogepxa-
MM TiepeYeHb XapaKTepHCTUK, Ui KOTOPBIX HOOJIKHBI OBITH
yKa3aHbl 3HAYEHUS! WJIM APYTHUE NAHHDLIC 151 KOHKPETHU3alUU
NMPOAYKIIMH, NPOLECCA HIU YCIIYTH.

IIpuMevanune — B HEKOTOPBIX CTAHAAPTAX OOBIYHO MpPEIXycMAaT-
PHUBAKOTCA JAHHBIC, KOTOPBIC JTOJLKHbI OLITB yKa3aHbl [MOCTaBIIMKaMHA,
B ApPYTHX — JAHHBIC, YKA3BIBACMBIC TTOKYTIATCIISIMH

47** kommiekc cranaapToB: COBOKYITHOCTb B3aMMOCBSI3AHHBIX
CTAHAAPTOB, OOBLEAUMHEHHLIX OOIIECH lieJeBoll HanpaBleHHOC-
TbIO M YCTAHARIHBAIOLIHX COMIACOBAHHbLIC TPCOOBAHHS K B3aH-
MOCBSI3aHHBIM OOBLEKTAM CTAHAAPTH3ALHI

48** nmpaBWaa N0 CTAHAAPTH3AUMH [MeTpoJIoTUH, cepTH(hUKALMY,
akkpenurauu]: HopMaTHBHLIM NOKYMEHT, yCTAHABIUBAIOLINI
00s13aTe/IbHbIE OJIS1 TIPUMCHCHHS OPraHH3aUHOHHO-TEXHHYEC-
KHC H (WIK) oOLIeTEXHHUCCKHUE TTOJIOXEHMSI, MOPSIAKHU, METOAbI
BBIMOJIHCHUST PaboT IO CTAHAAPTU3LLMH [METPOIOrHH, CEpPTH-
PUKAIH, AKKPeAHTALIH]

49** pekoMeHIAIMS MO CTAHAAPTUH3AUUHU [MeTpoJioriH, cepTrdn-
KalluH, aKKpeauramuu]: HopMaTHBHbBII JOKYMEHT, COAEPXKALUMHI
NOOPOBOJIBHBIC M5 TIPUMCHCHUS OPTaHH3ALIIOHHO-TCXHHYEC-
KHe ¥ (IUTH) 001IeTeXH MUCCKHE TTOJIOXCHUS1, NOPSIAKH, METOABI
BBITIOTHCHILT padoOT Mo CTAHAAPTH3ALHH [METPOJIOTHH, CEPTH-
UKALMH, aKKPEANTALMH], 4 TAKXEe peKOMEHAYeMble MpaBla
Oo(OpMIICHHS PE3yTbTATOB 3THX paboT

50 rapMOHM3HpOBaHHble cTaHAAPTbI: CTAHAAPTBI, MPHHSITBIC pPa3-
JIMYHBIMH 3aHUMAIOLIAMIICS CTAHAAPTH3ALMCH OpraHaMH, pacripo-
CTPAHSTIOLIMECS] HA OMHHM I TE Xe OOBEKThl CTAHAAPTM3aLMHU U
06ecneYUBAIOLIIIC B3aHMO3MEHSIEMOCTb TTPOMYKIH, TTPOLIECCOB U
YCAYT U B3aMMHOE TIOHHMMAHHE Pe3y/IbTATOB MCITLITAHHIA WIM HH-
¢opmaLii, peacTarIsieMoli B COOTBETCTBHH C 3TUMH CTAHAAPTAMM.

IMIpumMeuaHue — [apMoHI3UPOBaHHBIC CTAHAAPTHI MOLYT UMETh
pasTudiis B dopMe MpeAcTaBieHUsT WM JlaXe B CONEPXaHUH,
HallpyuMep, B TIOSACHUTCIIbHBIX IIPHUMEUYAHHUAX, YKalaHMsAX, Kak
BBUTOTHSATH TpCGOBaHHﬂ CTaHAapTa, B 1IIPEJITTOYTCHUN TCX HJIM MHBIX
ATBTEPHATUBHBIX BapHaHTOB TPCOOBaHIHIT

51 yHu{uuupoBaHHbBIe CTAHAAPTHI: [apMOHIIZBUPOBAHHbBIEC CTAH-
JAPTHI, KOTOPble HASHTUYHBI TI0 COACPXKAHUIO, HO HE UASHTHY -
Hbl 110 hopMe NpeacTaRICHUS

52 wnaeHTHYHbie CTAHAAPTHI: [ AapMOHU3HPOBAHHBIC CTAHAAPTHI,
KOTOpPbIC UNEHTUYHBI 110 COAEPXKAHHIO I 1o ¢opMe IpeacTaB-
JICHUSA

53* rapMOHU3HPOBaHHbIE HA MEXXIYHAPOJHOM YPOBHE CTAHAAPTIL:
CranaapTsl, F”ApMOHU3UPOBAHHBIE C MEXAYHAPOAHBIM CTAHAAP-
TOM WM CTaHOApPTAMHU

54* rapMOHM3HpPOBAHHbIE HA PETMOHAJIBHOM YPOBHE CTAHAAPTDI:
CranzapThl, rapMOHU3UPOBAHHbBIE C PETHOHANLHBIM CTAHIAp-
TOM WIHN CTaHOapTAMHU
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55*% rapMoHM3MpOBaHHblEe HA JBYCTOpPOHHEH OCHOBE CTAHIAPTHI:
CraHgapThl, TApMOHU3UPOBAHHBIE ABYMsI OPFaHAMHU TO CTaH-
JapTusaluy

56* rapMOHU3HpOBAaHHbIE HA MHOTOCTOPOHHEH OCHOBE CTAHAAPTHI:
CraHOoapThi, TApMOHM3UPOBaHHbIC Oonee YeM ABYyMsi OPraHaMHU
MO CTAHAAPTH3ALMH

57 omHOCTOpOHHE corJjacoBaHHblit crangapr. CTaHaaprt, coria-
COBaHHBIM C APYTUM CTaHAAPTOM TAKUM 0Opa3oM, UToObI Tpo-
QYKL TIPOLIECCH], YCIYTH, UCTILITAHUS U MHopMauust, Ipei-
CTABIISIEMBIE B COOTBETCTBHH C TEPBBIM CTAHAAPTOM, OTBEYIH
TpeOOBaAHUSAM TOCNICAHET0, 4 He Hao0opoT

58 comocraBumble crangaprbl: CTaHZApTBl HA OKHY M Ty Xe
MPOAYKLIMIO, HA ONHHU Y T€ e Mpolecchl UIU YCIIyTH, YTBEpX-
IEHHbIC PAa3NUYHbIMU 30HUMAIOLIMMMCST CTAHAAPTU3ALIUEH Op-
raHaMu, B KOTOPBIX pas/IMyHble TPEOOBAHMUSI OCHOBBIBAIOTCSI HA
ONHUX U TEX XK€ XapaKTePUCTUKAX U KOTOPLIE OLIEHUBAIOTCS C
IMOMOIIBIO OOHHUX U TEX XK€ METOJO0B, MO3BOJISIIOLUMX OJHO3HAY-
HO CONOCTABHTb Pa3/IMuMsl B TPEOOBAHMSIX.

I PUMEYaHHUEC — CornoctaBUMbIe craHOapTbl HE SIBIISIOTCA rap-
MOHHW3UPOBaHHBIMI

59 nonoxenue: Jlornyeckast eIMHULIA CONEPXKAHUSI HOPMATHEB-
HOTO JOKYMEHTA, KOTopasi UMeeT GopMy COOOLLIEHUST, HHCTPYK-
LMY, PEKOMEHIALMHY WIH TpeOGOBaHUs

60 cooomenne: IlonoxeHue, conepxaulee NHGOPMALHIO

61 macrpykuus: [TonoxeHue, omuchIBaloOlLee AeiiCTBUE, KOTOpOE
JIIOJDKHO OBITH BBIIOJIHEHO

62 pexkomenpauus: [TosioxxeHue, colepxalliee COBET

63 TpebGoBanue: IlonoxeHue, cogepxalliee KpUTEPUU, KOTOPbLIE
IOJDKHBI OBITh COOMONEHBI

64 obs3aTenpHoe TpedoBanue: TpeboBaHME HOPMATUBHOIO [10-
KyMEHTa, TojJiexaliee o6s13aTeTbHOMY BBITIOIHEHHUIO € LIENBIO
JOCTHXEHHSI COOTBETCTBUS 3TOM JOKYMEHTY

65 anprepHaTHBHOe TpeOoBanme: TpeOoBaHWe HOPMATHBHOTO
JIOKYMEHTa, KOTOPO€ JOJDKHO OBITh BBLITIOJIHEHO B paMKaX BbI-
6opa, JonyckKkaeMoro 3TUM JOKYMEHTOM

IIpuMevaHue — AlsTepHaTUBHOE TpeOOBaHIe MOXET OBITh:
a) OIHHM U3 IBYX WIM HECKOJLKUX BO3MOXHBIX TpeGOBaHUI WIN

0) IOMOJNHWTEILHBIM TpeOoBaHMEM, KOTOpoe JONXHO ObITh
BBITIOJTHEHO TOJILKO B CITy4ae €ro MPUMEHUMOCTH ; B [IPOTUBHOM ClIyyae
€ro MOXHO He YYUTHIBATH
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66 METOJHYECKOoE NNoJI02KeHHe: HOJIO)KCHHC, YKa3bIBAOLICC OOHH
WUJIM HECKOJIBKO CIMOCOO0OB JOCTUXEHUST COOTBCTCTBHSI TpC6OBZl-—
HHUIO HOPMATUBHOIO JOKYMCHTA

67 onucarebHOe nonoxenue: IlonoxeHue 0 COOTBETCTBHM Ha-
3HAYEHMIO, Kacalolleecsl XapaKTe PHCTHK MPOAYKIIHMHU, MpolLiecca
WY YCITYTH.

8 pPpUMEYaHUEC — OnucaTeNbHOE ITONOXCHUE OOBMHO COICPXUT
OITMCAaHUC KOHCTPYKIMUU M €€ 3JIEMCHTOB C YKaszaHUEM pasMeEpoB U
cocTaBa MaTepHajloB

68 3KcmTyaTauHoHHOe noJioyKeHHne: [TonoxeHue o COOTBETCTBUU
Ha3HAYEHMIO, Kacalollleecsl TIOBeAeHUsI MPOAyKIIHY, TIpollecca
WX YCIYTU MPU UX UCTIONbL30BAHUM WIH B CBSI3HU C HUM

69 ocHOBHas 4YacThb (HOPMATHBHOTO JOKYMEHTA):
COBOKYTIHOCTD IOJIOXKEHHUM, COCTABJISIIOIINX COAEepXAHUE HOp-
MATHUBHOTO JOKYMEHTA.

IlIpumMevanus:

1 OcHoBHasg 4acTh CTaHAapTa BKJIlOYaeT OOLME 3JIEMEHTHI,
OTHOCSIIMECH K OOBEKTY M OINPEHACICHUSAM, U OCHOBHEBIC 3JIEMEHTHI,
IepenaoIme OCHOBHEIE MOJIOXEHUS.

2 I'1aBBl OCHOBHOM YacTH HOPMATHBHOTO IOKYMEHTA Iyl ymoOcTBa
MOTYT UMETH (POPMY IMPWIOXKEHUH («00g3aTeNbHbBIX IPHIOXEHU»),
ONHAaKO Bce  IpyrHe  TMPHIOXEHUS  MOryr OBITB  TOJIBKO
JIOTTOTHUTE BHBIMHU 3JIEMEHTaMU

70 pomosmurebHbIA 3meMentT: MHbopMmaums, BkmodaeMas B
HOPMaTHBHBII JOKYMEHT, HO HE BIMSIOLIASI HA €T0 COAepXaHUe.

IMMpumevaHue — JOMOTHUTETIBHBIE JIEMEHTH CTAHIAPTA BKIOYA-
10T B cebst, HAaIIpHMep, CBEIeHUS 00 U3IAHUH, TIPeIUCIOBHE M IPUMEYAHIS

71* nporpamma cranpapTHzanmm: JJoKyMEeHT opraHa IO CTaH-
JapTU3alMH, YCTaHABIMBAKOLLMHI JIAHOBLIE 3aJaHUS Ha TEMBI B
00671acTH CTaHAAPTU3ALIUU

72* Tema mporpaMMbl cTaHfapTH3auuu: KoHkpeTHoe IaHoBoe
3ajaHue B TIPOTpaMMe CTAHAAPTH3ALMHU

73 mpoeKT crangapra: BapuaHT pegakuuu cTaHAApTa, JOCTYII-
HBIM IJIS1 IUMPOKOTO OOCYKNEHHS, TOJIOCOBAHUS WIM TIPUHSITHS
B Ka4ecTBe CTaHAApTa

74 cpok AelicTBUS HOPMATHBHOIO AOKYMeHTa: IHTEpBAT BpeMeHH, B
Te4eHHE KOTOPOTO IeHCTBYET HOPMATHBHBIN IOKYMEHT, HAYMHAs! OT
JaTsl BBENEHMs €r0 B JEHCTBHE B COOTBETCTBHM C pEIIEHHEM
OTBETCTBEHHOTO 32 3TO OpTraHa 0 MOMEHTA €10 OTMEHB] WIH 3aMEHBI
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deemed-to-satisfy provision
disposition réputée satisfaire a

als ausreichend erachtete Fes-
tlegung; Festlegung zur hinreichen-
den Erfullung

disposicion considerada satisfacto-
ria para ...

descriptive provision
disposition descriptive
beschreibende Festlegung
disposicion descriptiva

performance provision
disposition de performance
funktionelle Festlegung
disposicion sobre prestaciones

body

coIps
Hauptteil
Dokumentes)
cuerpo (de un documento norma-
tivo)

(eines normativen

additional element

élément complémentaire
erganzender Bestandteil;, Zusatzele-
ment (eines normativen Dokumen-
tes)

elemento adicional

standards programme
programme de normalisation
Normenprogramm,;
Normungsprogramm
programa de normalizacion

standards project

projet de normalisation
Normn-Projekt

proyecto de normalizacion

draft standard
projet de norme
Norm(en)entwurf
proyecto de norma

period of validity
période de validité
Gultigkeitsdauer
periodo de vigencia
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75** npuHATHE rocygapcTBenHoro crangapra Poccuiickoit ®epe-
paumu [MexrocyaapcrseHHoro cranaapral: Pemenne denepann-
HOTO OpraHa UCITOJIHUTEILHON BJIACTH MO CTAHAAPTH3ALMU HIH
(dhenepanbHOro opraHa HCIOMHUTEILHON BAACTH TI0 CTPOUTEb-
CTBy O BBENSCHWM TOCYNapCTBEHHOTO cTaHaapTa Poccuitckoii
Depepallii [MEXTOCYNIAPCTBEHHOTO CTAHIAPTA] B ACHCTBHE Ha
Tepputopuu Poccuiickoit Penepaunu

76** upuHATHE CTAHJAPTA oTpaciu [npeanpuarus, obluecTBeH-
Horo oObennHenus]: Peilenve (eaepaibHOTO OPraHA UCTIOMHHU-
TEJbHOW BIACTU [CyObeKTa XO3SHCTBOBaHMSI, OOLLECTBCHHOIT
OpraHM3aluy]| O BBEAECHUM CTAHAAPTA OTPACAHU [MpeanpUsITHSI,
obiuecTBeHHOro obbLenuHenusl] B ACCTBHE

77** odunuanbHoe wu3naHWe craHgapra: IledatHoe u3nanue
CTaHAapTa, MyoNMKyeMoe OT UMEHH HALMOHAJILHOTO OPraHa J10
CTAHAAPTU3ALMY WIH (PEACPATTLHOTO OpraHa MCTIONHUTENIbHOM
BJAacTU B Mpenesiax €ro KOMIICTEHLIMI

78 nepem3gaHume HopMaTHBHoro aokymenra: Hopoe neyaTHoe
U3JaHWEe HOPMATUBHOTO AOKYyMEHTA 0e3 U3MEHCHUN

79 HOBOe M3aHHe HOPMATHBHOTO AOKyMeHTa: HoBoe nedarHoe
U3JaHUe HOPMATUBHOTO JNOKYMEHTA, BKIIOYAIOLIEE H3MEHEHHS
K NpeablaynieMy U3JaHuIo.

MMpumevanue — Jaxe ecad B TEKCT HOPMAaTUBHOTO TOKYMEHTA
BHECEHO TOJILKO COIepXaHWe WUMEIOLIMXCS JIMCTKOB IMONPABOK WIH
U3MeHEHHE, HOBBII TEKCT JOKYMEHTA SIBJIETCS HOBBIM M3JaHUEM

80** nmaTa BBeJleHMs cTaHAapTa B JeiicrBue: KanennapHas narta,
C KOTOpO# CTAHHApT NpUOOpeTaeT I0PUIUUECKYIO CHY

81** mpensapurenbHas nHpopManua o ctanaapre: Mabopmaums
0 Hayajie pa3paboTKM IPOCKTa TOCYAAPCTBEHHOIO CTAHAApTA
Poccniickoft @egepanyu, NpencTapisgemMasi pa3pabOTIMKOM B
¢enepalbHblil OpraH HUCNOJXHHUTE/LHON BJACTH IO CTAHAAPTH-
3aUMM WK denepanbHbIi OpraH UCMOIHUTEIbHONW BIIACTU IO
CTPOUTENBCTBY 151 OIMyOJIMKOBAHUSI B CNELMATIM3MPOBAHHOM
W30aHUM B HHTepecax OyaylIuX NoJib30BaTesiel craHaapra

82** undopmauus o npHHATHLIX cTraHaaprax: MHdbopMauus o
BCEX BHOBL TMPUHSITBIX CTAHAAPTAX, NMyOauKyemas B opuLIHATIb-
HbIX MHOOPMALIMOHHBIX M3JAHUSIX COOTBETCTBYIOLIMMM OpraHa-
MM, IPUHSBLIMMH 3TU CTAHAAPThI

83** pacnpocrpanenne ctangapra: KoMmruieke MeponpusaTuii no
CBOEBPEMEHHOMY OO0ECTICYEHHIO CTAHAAPTOM 3AaWHTEPECOBAH-
HBIX B HEM MOJb30BaTeNICH

84 mpoBepka HOPMATHMBHOIO JOKyMeHTa: [lesITeIbHOCTb MO aHa-
JIM3Y JEUCTBYIOUIEIO0 HOPMAaTUBHOIO JOKYMEHTA B LIEJLIX OINpCe-
JieTieHUs1 HeOOXOIMMOCTH €ro NepecMOoTpa, BHECEHHUSI U3MEHE-
HUsI WIM OTMEHbI

85 m3MeHeHHe HOPMATHBHOIO JAoKYMeHTa: Monudukauus, no-
MONHEHHE WIM UCKIIOUYEHUE OTpeaeeHHbIX (parMeHTOB HOP-
MAaTUBHOTO JOKYMEHTA.

[IpuMevaHue — PeaynsTaTsl M3MeHeHUs OOBIYHO MPEICTARISAIOT-
¢ [yTeM OIIyOJHMKOBaHMS OTACIBHOIO JIMCTKA M3MEHCHHH
HOpPMATHBHOTO IOKyMeHTa
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86 mepecMOTp HOpMATHBHOTO JOKyMeHTa: BHeceHue Bcex Heob-
XOAHMBIX U3BMEHEHUH B coepkaHue U opopMIeHEe HOPMATUB-
HOTO AOKYMEHTA.

OpuMevaunus

1 PeaynpTaThl IepecMOTpa MPeICTaBAIOTCA ITYyTEM OIfyOIMKOBAHUS
HOBOI'O U3MaHUA HOPMATHBHOIO MOKYMEHTA.

2 Tlpu mepecMoTpe cTaHIapTa BHOCATCS U3MEHEHUS W B 0003HaYeHUE
CTaHIapTa

87 nonpaBKa K HOPpMATHBHOMY JOKYMEHTY: YCTpaHEHHE U3 OITy0-
JIMKOBAHHOTO TEKCTA HOPMATHMBHOTO NOKYMEHTQ OMNEYaToK,
JUHTBHUCTUYECKUX U JPYTUX NMOTOOHBIX OLINOOK

88** nonb3oparens cranaapra: KOpunuueckoe WM ¢pusHMycckoe
JIMLO, TPUMEHSIIOLIEE CTAHAAPT B CBOCH ACSITCILHOCTH

89 npuHATHe MEXIYHAPOIHOIO CTAHAAPTA (B HAUMOHAILHOM HOp-
MaTUBHOM JoKyMeHTe): Ony0IHMKOBAHWE HALIMOHAJILHOTO HOp-
MATHBHOIO AOKYMCHTA, OCHOBAHHOIO HA COOTBETCTBYIOLLUCM
MCXKAYHAPOOHOM CTaHAApTC, WIH INOATBCPXKIACHHE, YTO MCXNY-
HApONHBIA CTAHAAPT HMEET TOT Xe CTATyC, 4YTO U HALMOHWIb-
HbIi HOpPMaTHUBHBLIII JOKYMEHT, C YKA3aHIEeM JI00bIX OTKIOHE-
HUM OT MEXIYHAPONHOTO CTAHAAPTA

90* mpUMeHeHHe HOPMATHBHOIO [JOKYMeHTa: Mcmoab3oBanHe
HOPMATHBHOTO JOKYMEHTA B PA3JMYHBIX BUIAAX AESTCIbHOCTH.

I puMevYanue — BupamMu  nesdtenbHocTH  SBISIOTCS Hayka,
IIPON3BOJICTBO, TOPTOBJIA U T. 1.

91 npsiMoe npUMeHeHHe MeXKAYHapoaHoro ctanaapta: [Ipiimene-
HHE MEXIYHAPOAHOTO CTAHAAPTA HC3ABHUCIIMO OT TMPHHSITHS
JAHHOTO MEXIYHAPOIHOrO CTAHAAPTA B TIO6OM APYroM HOpMa-
TUBHOM JOKYMEHTE

92 KocBeHHOe NMpHMeHeHHe MeXIyHapoaHoro ctapaapra: [1pume-
HEHME MEXIYHapOIHOIO CTAHAAPTA NOCPSACTBOM IPYTOro HOp-
MATUBHOIO JOKYMEHTA, B KOTOPOM 3TOT CTAHAAPT ObUT MPUHST

93 ccbulKa Ha cTaHIAPTHI B perjamenrte: CchUIKA Ha OOMH WIH
HECKOJIbKO CTAHAAPTOB BMECTO JETAILHOTO HU3JIOXKEHHS] €ro
(MX) TPpeOOBAHHH B perjlaMeHTe.

[IpumMevwanus

1 CcbUIKH MOTyT OBITh XECTKUMH, TUIABAIOMIMMY MM OGILIUMHU, [IPU
3TOM JIN6O 06s13aTENBHBIMU, JTHOO CIIPaBOYHBIMU.

2. CcpUtka Ha CTaHHAPTHl MOXET OBITh CBA3aHa C Gosice OBILUM
IOPUAMYECKUM T[IOJIOXEeHUEM, OTHOCAIIMMCA K YPOBHIO pa3BUTUA
TeXHUKU WIK NPU3HAHHBIM TeXHUICCKUM IIpaBUIaM
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revision
évision
Uberarbeitung
revision

correction
correction
Korrektur
correccion

taking over an international standard
(in a national normative document)
reprise d* une norme internationale

(dans un document normatif
national)
Ubernahme einer internationalen

Norm (in cin nationales normatives
Dokument)

incorporacion de una norma inter-
nacional (en un documento norma-
tivo nacional)

application of normative documernt

application d’ un document normatif
Verwendung eines  normativen
Dokumentes

applicacion de un documento nor-

mativo

dircct application of an interna-
tional standard

application directe & une norme
internationale

direkte Verwendung einer interna-
tionalen Norm

applicacion directa de una norma
internacional

indirect application of an interna-
tional standard

application indirecte d’ une norme
internationale

indirekte Verwendung einer inter-
nationalen Norm

applicacion indirecta de una norma
internacional

reference to standards in regulation

reférence aux normes dans la
/

reglement

Bezugnahme  [Verweisung] auf

Normen (in Vorschriften)
referencia a normas (en los regla-
mentos)
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94 kectrkas ccpuika (Ha cranpaprsi): CcbLlKa Ha CTAaHAAPTHI,
onpenensiouias O4MH MU HCCKOJILKO KOHKPETHIX CTAHAAPTOB
TakuM o0pa3oM, YTOOBI TTOCTEAYIOIIHE NMEPECMOTPBI CTAHAAPTA
WJIM CTAHOAPTOB MMENIM CHJIY TOABbKO T0CJIe BHECEHHUS] U3MEHE-
HHW B peTJIaMeHT.

IIpumevanue — IIpy cchUlKe OOBIYHO YKa3blBaeTcs HOMeEpP
CTaHAapTa U IaTa WIH HoMep ero u3faHug. MoxeT ObITb yKazaHO U
HalMeHOBaHUC CTaHIapTa

95 miapaomag ccbuika (Ha cranaaptsl): CchlIKa HA CTAHAAPTSI,
ONpeaessIouias OQUH WIH HECKONbKO KOHKPETHBIX CTAHAAPTOB
TaKUM 00pa3oM, YTOOBI MOCAeAYIOLIUE NIePECMOTPhI YKA3aHHOTO
CTaHIapTa UMEJIU CUy 0e3 BHECEHHS] MIBMEHEHUH B PEIJIaMEHT.

ITpumevanue — [Ipu ccpuUiKe OOBIYHO YKa3bIBAeTCS TOJIBKO
HOMep cTaHIapTa. MoxeT OBITh YKa3aHO M HauMeHOBaHUe cTaHAapTa

96 obwas ccpuika (Ha cTaHgaptbl): CchUTKa Ha CTAHAAPTBHI,
0003HaYaIOLWAs BCe CTAHAAPTDI, NPUHSTbHIE KOHKPETHBIM Opra-
HOM ¥ /WIM B OTpeaecHHo obnacTu, 6e3 yKa3aHUsl KOHKpeT-
HBIX CTAHAAPTOB

97 obasaTenbHas ccbuika (Ha ctaHaapTel): CcplIKa HA CTAHOAp-
Tbl, YKa3bIBAIOLAsl, YTO EIUHCTBEHHBLIM IyTeM HOCTHXKEHHSI
COOTBETCTBHS OTpe/ieleHHbBIM TPeOOBAHUSIM TEXHUIECKOTO Per-
JIAMEHTA SIBNsIETCs COOMIONEHNE YKA3AHHEBIX CTAHAAPTOB

98 cnpaBouHast ccbU1Ka (Ha cranaapthl): Ceblika Ha CTAHOAPTDI,
YKa3bIBaIO1as1, YTO OAHUM U3 NYTEH TOCTHXKEHUST COOTBETCTBISI
OTPEICICHHBIM TPEOOBAHUSIM TEXHUUYECKOTO perIaMeHTa SIBJIsI-
eTcsi coObMIOAeHUE YKa3aHHbBIX CTAHAAPTOB.

ITpiumevanue — CipaBouHas CCbUIKa HA CTAHIAPTHI SABJISCTCS
dopmoii [OJIOXEHUSA, HaIIpaBJIEHHOrO Ha TIOCTHXEHHE
COOTBETCTBUSA

99 obszaTenbHblil ctangapT: CTaHIapT, MPUMEHEHUE KOTOPOIo
00s13aTeNbHO TOo ODlIEMY 3aKOHY WIN B COOTBETCTBUU ¢ 00s13a-
TeJbHOM CCBUIKOM B perlaMeHTe

100** ®enepanbubiii o ctanaapToB: COBOKYITHOCTH HOPMa-
THBHBIX JOKYMEHTOB B 00/IaCTH CTaHAAPTHU3ALIMH, METPOJIOTrHH,
cepTUPHUKALMH U aKKpeAUTALMU.

[MpuMevauue — QenepalbHblil (POHI CTAHAAPTOB COACPXKUT ro-
cynapcTBeHHEBIe cTaHAapTel Poccuiickoit @enepanu; OGIiepoccHii-
CKHE KITaCCHUDUKATOPHI TEXHUKO-3KOHOMUICCKOI HHOOPMALIII; MEX-
IYHAPOHBIE U PETMOHATbHBIC CTAHIAPTH, MpaBia, HOPMBL U PEKO-
MEHAAIUHA IO CTaHIapTU3allii, METPOIOTUM, CepTU(hUKAIIMN U aKK-
PEIMTALIAN; HAIMOHAIIBHBIE CTAHAAPTHI 3apyOeXXHBIX CTpatl

ObecnieueHUe eqUHCTBA U3MEPEH NI

101** enuncTBO H3MeperHit: CoCTOSIHHE U3MEPCHUM, TTPU KOTO-
POM HX pe3yJbTaThl BbIPAXEHBI B Y3aKOHCHHBIX €AMHHLAX Be-
JVYUH U NMOTPEIIHOCTH U3MEPEHUI HE BBIXOAST 30 YCTAHOBJICH-
Hble TPaHULBI C 3aaHHON BepPOSTHOCTHIO

102** obecneyenme enuncTBa M3Mepenuii: JlestenbHocts ocymap-
CTBEHHOM METpOJIOIMYEeCKOl CITy:KOLI, METPOJIOrHYECKUX CIYXO
henepanbHBIX OPraHOB UCTIOMTHUTEbHOM BIACTH H IOPUIHYSCKHUX
JML, HANpaB/ICHHAS] HA YCTAHOBICHHE U TIPUMEHCHHE HAYYHBIX,
MPaBOBBIX, OPTAaHU3ALMOHHBIX M TEXHUUECKUX OCHOB, MPABWI I
HOPM, HEOOXOMMMBIX IJIs1 JOCTHXKCHHSI €AMHCTBA U3MEPEHHIA
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103** TocymapcTBeHHas cHcTeMa oOecredyeHHsi eIHHCTBA H3Me-
pennii: CucteMa obecrnicueHHst €AHHCTBA M3MEPCHUIT B CTpaHe,
petniyeMas, yrpagpisicMasi i KOHTpoapyeMasl (peacpasibHbiM
OPraHOM HCIMOJHUTC/NLHOIT BIACTH MO METPOJIOTUH

104** eaunuua Beanyuubl: BeninHa (pHKCHPOBAHHOTO pa3Me-
pa, KOTOpoif YCIOBHO MPHCBOCHO YUCAOBOE 3HAYCHHE, PABHOE
1, npuMeHsicMast AJisi KOMHYCCTBCHHOTO BLIPAXKCHHSI ONHOPOO-
HbIX C HEH BEeJHYMH

105** u3mepenue: COBOKYMHOCTL OMepalHii TIO NMPHMCHCHHIO
TEXHUYECKOTO CPENCTBA, XPAHSIILIEro eI HIILY BCANYIiHbI, obec-
NMEeYUBAKOLWHX HAXOXAEHUE COOTHOLUCH HsI 113MePsICMOiT BEJH 1 H-
HbI C €€ eQMHHMUEH B ABHOM HJIH HESIBHOM BHIC H IOJYYECHIIC
FHQUCHUS 3TOH BEIMYUHDbI

106** cpeacTtBo M3MepeHmii: TcxHIMCCKOC CpPCACTBO, NpCAHA-
3HA4YCHHOEC AJIs U3MEPCHHU, HMCIoUlce HOPMUPOBAHHLIC MET-
posIOrHYECKHE XapaKTCpUCTHKH, BocOpousBoasiliec H (HIM)
XPaHSLICEe eANHHLY BEJINUHHBI, pa3Mcp KOTOPOH NPUHUMAETCS
HEU3MEHHBLIM B MpeaesaX YCTAHOBICHHOII IOTPEUIHOCTH B TC-
YeHUC U3BECTHOTO MHTCPBATA BPEMEHH

107** meron w3mepenwmii: [1pucM UIM COBOKYITHOCTb NPUEMOB
CPABHEHUSI U3MCPSIEMON BCJIMUYUHBI C €€ COUHMLIEH B COOTBCT-
CTBHM C PEAIM30BAHHBIM MPHHLIMIIOM M3MEPEHHI

108** norpemsHocTb cpeacTBa M3MepeHuil: PazHocTh Mexny no-
Ka3aHMEM CPelCTBA H3MEPEHUH U UCTUHHDLIM 3HAYEHHCM H3ME-
psieMOU BETUYUHBI

109** porpemHocTh H3MepeHHs: PazHOCTb MeXAy pe3ylbTaTOM
M3MEPCHHS] U UCTUHHBIM 3HAYCHHUEM U3MEpsieMOU BETUUUHBI

110** 3ranon emmnumbt Beawyunbl: CpeAcTBO UBMEPEHUH, TIpea-
Ha3HauYeHHOE [UIs1 BOCTIPOU3BEACHUS U XpaHEHUSA ¢AUHHLIb] Be/IH-
YMHbI, KPaTHBIX WM JOJbHBIX €e 3HAYCHMIA ¢ Le/IbIO TIepefady ee
pa3Mepa Jpyr'¥M cpeAcTBaM U3MEepPeHUH JaHHO! BeJIWYUHBI

111**meTponormdecKas cayx6a: COBOKyNMHOCTb CyObEKTOB Iesi-
TEJLHOCTH M BUOOB paboT, HATpaBICHHbLIX Ha obecrieueHHe
eUHCTBa U3MEPEHHUI

112** Mmertposiornyeckmnit KoHTpoab M Haa3op: [earenbHoOCTb,
ocylnecTBisgeMast opraHamyu 'ocynapcTBeHHOH Merponoruyec-
KOH CJIy>KOBI WM METPOJIOTHYECKOM ciyXO00il 10pHIUYecKOro
JIKlA B LensiX MpoBepKHu coOMofeHUs] YCTAaHOBICHHBIX METpo-
JIOTH4YECKHX NPaBUI U HOpM

113** pcnbITAaHKA CpeACTBA M3MEpPEHMid I YTBEpXKISHHS TWma:
Obs13aTenbHbIe UCITBITAHHS 00pa3LIOB CPECTB U3MEPEHHUH B cepe
PacnpoCTpaHEeHUSI TOCYAAPCTBEHHOIO METPOJIOTMUYECKOTO KOHTPO-
Jis1 ¥ HaI30pa C LeJIbIO YTBEPXICHMS TUIA CPeACTB U3MEPEHUN

114** nosepka cpeicrsa usMepeHmid: COBOKYIHOCTb ON€palluid,
BLINOJIHAEMBIX OpraHaMu locynapcTBEeHHOH METpOJIorHyecKom
CIyXObI WIH YIIOJIJHOMOYEHHBIMM HAa TO OPTaHAMM, OpraHU3aLIMsI-
MH C LEJIbIO ONpeeSIEHUs1 ¥ TIOATBEPXXACHUS COOTBETCTBUS Cpefi-
CTBA U3MEPEHMII YCTAHORIICHHbIM TEXHUYECKUM TPEOOBAHUSM

115** kanmOpoBKa cpeacTBa H3MepeHHil: COBOKYITHOCTE OIepaliyii,
BBITIONTHSIEMBIX C LIE/IbIO ONpeiesieHUs] U NOATBEPXICHHs ACHCTBU-
TEeJbHAIX 3HAYSHUI METPOJIOTHYECKHMX XapaKTepUCTHK U (WIN) NIpU-
TOOHOCTY K NMPUMEHEHMIO CPESACTBA U3MEPEHMH, HEe TIOIIEXAILIETO
TOCYJAapCTBEHHOMY METPOJIOTHYECKOMY KOHTPOJTIO U HAI30py

5—2266
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116** nMueH3Hs HA H3TOTOBIEHHe [peMOHT, MPOJAXKY, MPOKAT]
cpeacTBa M3Mepenmii: JJOKyMeHT, yIOCTOBEpSIOLIHIA NpPAaBO 3a-
HHUMATBCS U3TOTOBJIEHMEM [PEMOHTOM, TpOJAXeH, TIPOKATOM]
CpeICTBa U3MEPEHUM, BbIIABACMBIH IOPUANMIECKUM MU (DH3H-
4ecKUM JHUaM opraHoM [ocynapcTBEHHOM METPOJIOTMYECKOM
CITyKOBl

OleHKa COOTBETCTBUS

117 coorBercrBHe (B 061acTH OLleHKM cooTBeTCTBUS): Cobio-
NECHHME YCTAaHOBJICHHbIX TPEOOBAHUH K MPOAYKLMUH, IpoLECcCy
WM yeryTe

118 ouenxa coorsercTBHs: JI100as nesITeILHOCTD, CBA3AHHAS C
NpsIMBIM WIH KOCBEHHBIM OTipesieliIcHHeM TOTO, YTO COOTBETCT-
BYIOILME TpeGOBAHHUSI BBINMOTHSIIOTCS.

IMIpuMevanue — TUMAIHBEIMU TNPUMEPaMU  AEATEABHOCTA TIO
OLICHKE COOTBETCTBHS SBJIAIOTCS OTOOP 00pa3lioB, HCIIBITAHUS U KOH-
TPOJIb; IPOIiCAypa OLEHUBaAHUS COOTBCTCTBUA, [TPOBEPKA, MOATBEPX-
JICHUE COOTBETCTBUA ([IPUHATHE AeKIapallud O COOTBETCTBUH, CEPTH-
dukaiysa); perucrpaliusd, akKpeAWTallds W YTBEPXICHUE, a TaKxKe
COYETAHME BTHX BHUIOB HCATEILHOCTH

119 opran no onenxe coorercTsui: OpraH, NpoBOASIIIUH OLIEH~
Ky COOTBETCTBHS.

Mpumevanuume —B HeOoOXOMUMBIX ciryyasix MOTYT
06pa3oBLIBATECA TEPMUHB! [IPUMEHHUTEIBHO K KOHKPETHBIM BUIaM
MEATEIBHOCTH 10 OIIEHKe COOTBeTCTBMA. HampuMep, opraH mo
[TOTBEPXKIESHUIO COOTBETCTBUSA, OPraH 110 cepTudrKalmu u ap.

120 cucTeMa oneHKH coorBeTcTBust: CucTeMa, pacrnoaramolas
COOCTBEHHBIMM TIPABUJAMH BLITIOJTHEHHsI PaboOT U NpaBUIaAMH
YTIpaBJIEHHA VISl OCYLIECTBNCHUS] OLEHKN COOTBETCTBU.

HNpuMmevaunus

1 CucreMbi 0OlleHKH COOTBETCTBUS MOTYT JleiCTBOBaTh, HalIpuMep, Ha
HAUMOHATHEHOM, PerMOHAILHOM WIM MEXIYHAPOIHOM YPOBHSX.

2 THIMYHBIMU TIPUMEPAMU CHCTEM OLIEHKW COOTBETCTBUS SIBIISIIOTCS
CHCTeMBI UCIIBITAHMIA, CUCTEMBI KOHTPOJIS, CUCTEMBI CePTUGDUKAIIIMN

121 cucTeMa OlEHKH COOTBeTCTBHA OAHOPOaHOM mpoaykuun: Cuc-
TeMa OLIEHKM COOTBETCTBUS, OTHOCSLIAsICS K ONpeAc/]eHHOMH
TIPOAYKIIVY, TIpolieccaM WJIM yciayraM, AJi KOTOPBIX NPHMEHsI-
10TCSl OJHM U Te Xe KOHKPETHbIe CTAHIAPThl, IPAaBWIa U Ta Xe
camasi rpouenypa

122 nmocTynm K cHcTeMe olleHKH cooTBeTcTBHS: Bo3MoxXHOCTb Ans
COUCKATEJIA IOJIIYYUTE OLCHKY COOTBCTCTBMSA COIVIACHO NpaBu-
JIlaM CHCTEMBI OLIEHKHM COOTBETCTBUSI

123* nponenypa cueHuBanusA cooTBeTcTBMsA: BhimonHenue pabo-
Tbl IO OLCHUBAHUIO CTEIIEHU COOTBETCTBHUS MPOAYKIIMH, Ipo-
Hecca WiH YCIAYTU YCTAHORICHHBIM TpebOBaHUAM,
MOTYUHSIOLIEECS] ONIPEACTICHHOH CHCTEME
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conformity

conformité

Konformitat; Ubereinstimmung
conformidad

conformity assessment
évaluation de la conformité
Konformitatsbeurteilung
evaluacion de la conformidad

conformity assessment body
organisme d’évaluation de la con-
formité
Konformitatsbeurteilungsstelle
organismo evaluador de la confor-
midad

conformity assessment system
systéme d évaluation de la con-
formite
Konformitatsbeurteilungssystem
sistema de evaluacidn de la confor-
midad

conformity assessment scheme
systéme particulier d’ évaluation de
la conformité
Konformitatsbeurteilungsprogramm
sistema particular de evaluacion de
la conformidad

access to a conformity assessment
system

accés a un systéme d’ évaluation de
la conformité

Zugang zu einem
Konformitatsbeurteilungssyst em
acceso a un sistema de evaluacion de
la conformidad

conformity evaluation

I . o, !
evaluation .gle la conformite
Konformitatsbewertung
evaluacion de conformidad



124 ucnbrranus Ha coorBeTcTBHe: [Ipolenypa olleHUBaHUS CO-
OTBETCTBMSI TTYTEM NMPOBENCHUS HCITBITAHHIA

125* uncmekumoHHbIH KonTpoJb: [Ipolienypa oLleHHBAaHUSI COOT-
BETCTBMSI CMICLIMAILHO YTIOJTHOMOUYCHHDBIM OpPFaHOM C LENbio
onpeesiceHHs, YTO MIPOAYKLIMS, TPOLIECC MM YCIYTa IPOAOIIKA-
0T COOTBETCTBOBATh YCTAHOBJICHHBLIM TPEOOBAHUSIM

126 moxTBepkKaeHHe cooTBeTcTBHA: [lesATeNbHOCTh, pe3ysbTa-
TOM KOTOpOM SIBJISIETCA NJOKYMEHTAILHOE CBUACTENLCTBO, AAl0-
1iee YBEPEHHOCTb B TOM, YTO NPOAYKLIMsI, POLIECC WIH YCayra
COOTBETCTBYIOT YCTAHOBJICHHBIM TPEOOBaHUSM.

MMpumevauue — [IpuMeHUTENIBHO K TPOAYKUMH WIN YCIIyTe
CBUIETEIBCTBO MOXET OBbITh B BUIE ACKIAPAIIMU O COOTBETCTBUM HITH
cepTUdUKATA COOTBETCTRUSA

127 npHHsTHe NeKjapamud o coorBercrBuH: Ilpouenypa, no-
CPeACTBOM KOTOPOM MOCTaBIIMK JOKYMEHT:UIBHO YAOCTOBEPSIET,
YTO MPOAYKILMS, NpoLecC WIH YCJIyra COOTBETCTBYIOT YCTAHOB-
JICHHBIM TPeOOBaHUIM

128** neknapanMs o cOOTBeTCTBHM: [JOKYMEHT, B KOTOPOM IIO-
CTABIIMK YAOCTOBEPSICT, YTO TMPOAYKLHUS, MPOLECC WIH YCIyTa
COOTBETCTBYIOT YCTAHOBJICHHBIM TPEOOBAHUSIM

129 ceprudukKaT coorBercTBHA: JJOKYMEHT, BHIIAHHBIH B COOT-
BETCTBHUH C IIPpAaBWIAMH CHCTEMbI cean(buxamm H yOOCTOBC-
PAIOLIUHN, YTO AOJDKHBIM 00pa3oM MIeHTHU(HULIUPOBaHHAS NPO-
AYKUMS, TPOLECC WM YCJIyTa COOTBETCTBYIOT KOHKPETHOMY
CTAHIAPTY WIM APYTOMY HOPMATUBHOMY NOKYMEHTY

130* 3HaK cooTBeTCTBHA: 3apEeTUCTPUPOBAHHBLINA B YCTAHOB-
JIEHHOM TNOpANKE 3HaK, TPUMEHSIeMblii WM BBUIAHHBIH B
COOTBETCTBUH C YCTAHOBJIEHHBIMHM TPEOOBAHUSAMH, YKa3bl-
BAIOLIUM, YTO JaHHASA MPOAYKUHUs, NpoLecc UIH yCayra cooT-
BETCTBYIOT KOHKPETHOMY CTAHAAPTY WJIM APYTOMY HOPMATHUB-
HOMY JOKYMEHTY.

MMpumMevyaunue — B cryuae ceprucdikaimu 3HAK COOTBETCTBUSA
MPHMEHACTCA M BBIIACTCA B COOTBECTCTBUM C IIpaBHIaMM CCp’l‘H(bHI(aIII/II/I

131 Tperns cropona: JInLo UK opraH, NPU3HABACMbIC HE3ABUCH-
MbIMU OT YYACTBYIOILIMX CTOPOH B PACCMATPUBACMOM BOIpOCE.

MpuMedaHUue — YYacTBYIOUIME CTOPOHBI MPEACTABIIOT, KakK
OPaBIUIO, MHTEPECH! [TOCTABIUKKOB ([IepBasi CTOPOHA) M NoKyriareneii
(BTOpas cTopoHa)

132 perucrpanua: IIpouenypa, mocpeacTBoM KOTOPOH KaKoii-
nubo opran (PpUKCHpPYeT COOTBETCTBYIOLIHEC NMPU3HAKHU TMPOOYK-
LIMH, TIpoliecca WK YCJIYTU TM00 0COOEHHOCTH OPraHa WM JIMLA
B COOTBETCTBYIOULIEM OOLICAOCTYITHOM TIEpevyHe

133 akkpemuranusa: [Ipouenypa, mocpencTsoM KOTOpoi crieLu-
aIbHO YIIOJTHOMOYEHHbIH OpraH OOUUUWILHO NPU3HAECT KOMIIS-
TEHTHOCTb OpraHa WU JIMLA BBITIONHSITE KOHKPETHBIE PaOOTBI

134 cucrema akkpeauranun: CucTeMa, pacmoyaraioluas coocT-
BEHHBIMM NPaBUJIAMM MPOLEAYPbl U YIIPABICHMS A5 OCYLIeCT-
BJIEHWS AKKPEAUTALINH.

INIpumMevaHUue — AKKpeauTaus OopraHoB o OLIEHKE
COOTBETCTBUS OOBIYHO SBASIETCS MOJIOXHUTEAbHBIM Pe3yibTaToM
aTTeCTallMH ¢ MOCIEAYIOUIUM Hal30poOM

g

en
fl.

de
es

en
fr
de
es

en
fr
de

()

en
fr

de
es

en
fr

de
es

en
fr

de
es

en
fr
de
es

en
fr
de
es

en
fr
de
es

en
fr

de
es

rocCt P 1.12—-99

conformity testing
essai de conformité
Konformitatsprifung
ensayo de conformidad

conformity surveillance
surveillance de la conformité
Konformitatsuberwachung
vigilancia de conformidad

assurance of conformity
o« 7

assurance de conformite

Konformitatssicherung

garantia de conformidad

suppliers declaration
déclaration du fournisseur
Anbieter-Erklarung
declaracion del suministrador

certificate of conformity
certificat de conformité
Konformitatsbescheinigung
certificado de conformidad

mark of conformity (for certifica-
tion)

o 1 L3
marque de conformite (en matiére
de certification)
Konformitatszeichen
marca de conformidad (para certi-

. !
ficacion)

third party
tierce partie
dritte Seite
tercera parte

registration
enregistrement
Registrierung
registro

accreditation
accréditation
Akkreditierung
acreditacion
accreditation system
systéme d’ accréditation
Akkreditierungssystem
sistema de acreditacion
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135 oprad no akkpeaurauun: OpraH, KOTOpblif yopapiser cuc-  en accreditation body

TeMOH aKKpeAUTALUH H MPOBOAUT AKKPEIUTAUIO fr  organisme d’ accréditation
de Akkreditierungsstelle
es organismo de acreditacion

136 akkpenuToBanHblit opran: Opra, npoulequivii akkpeanta- en accredited body

LU0 fr organisme accrédité
de akkreditierte Stelle
es organismo acreditado

137 kpurepuu akkpenuramun: CoBOKYIHOCTb TpeOOBaHMI, Hc-  en accreditation criteria

NOJb3YeMBIX OPTAHOM IO AKKPEAMTALIMM, KOTOpLIM HOXeH fr critéres d accréditation
YAOBJCTBOPSITH OPTaH Mo OLICHKE COOTBETCTBUSI st Toro, uToobl  de  Akkreditierungskriterien
OBITh AKKPEAUTOBAHHBIM es criterios de acreditacion

138** 3ageurens akkpeauranuy: Opranys3anust, NpeTeHAYIOWAs
Ha aKKpPeAUTALIMIO W NPEeNCTABHBLIASI MIICLMCHHYIO 325BKY 00
HTOM B aKKpPEeANTYIOLIHII OpraH

139 ucnprranue: TexHuuyecKasi onepalusi, 3akioyalowascsi B en test
OnpeneNieHMH ONHOM MM HECKOJMbKHUX XapaKTepHCTUK JaHHoW  fr  essai
MIPOOYKIMH, IIpolecca WIN YCIYyTH B COOTBETCTBUM ¢ ycTaHoB-  de Prufung
TIEHHOH TIpOoLEeaypoi €s ensayo

140 uenerranug tama: McnbITaHMST Ha COOTBETCTBHE MPOAYK- cn type testing

LY Ha OCHOBE OMHOTO WM HECKONbKUX NMpeAcTaBUTENbHBIX fr essai de type

06pa3noB JaHHOU TMPOIYKUMH de Bauartprufung
es ensayo de tipo

141 npoeaenne ucnbITanmit: JleficTBie O MPOBEACHMIO OJHOTO €N testing

WIH HECKOJIBKUX MCTIBITAHUI fr......
de Prufen
es ensayar

142 MeTon McnbITAHWI: Y CTAHOBICHHASI TEXHUYECKasl mpolienypa  en test method
TIPOBEICHUS UCTIBITAHUSA fr  méthode d’ essai
de Prufverfahren
es método de ensayo

}43** meroamuka ucnbiTanmii: [lonpobHoe onmcanue npaxTu-
YeCKHX NeHCTBUM, HCTIONB3YEMBIX NTPY NPOBCACHUY UCTIBITAHUM
110 OTNPEEIEHHOMY METOIY

144 nporoxon uenbitanuA: JOKyMeHT, colepxXaluuil pe3ysibTa-  en test report
Tbl UCTIBITAHUSI M OpYIyio HHOpMaluio, oTHocslylocsd K uc-  fr  rapport d’ essai
TBITAHHIO de Prufbericht

es informe de ensayo

145 ucobrTaTenbHas naboparopus: Jlabopatopusi, kotopasi ipo-  en testing laboratory
BOAUT UCTIBITAHUA. fr laboratoire d’ cssais
de Pruflabor (atorium)

IMpuMevanue — TepMUH «MCIIBITATEIbHAA JabOPATOPUA» MOXKET .
by P paTop es laboratorio de ensayo

HCIIOJIL30BATECS B 3HAYMCHUIT JOPUIMYICCKOI0O WIHM TCXHITYECKOTO OpraHa
UM B 3HAYCHUH TOTO U APYTroro

146 TlpoBepka saGopaTopHm Ha KayecTBOo NpoBeAeHHd HcnbITa-  en laboratory proficiency testing
nuii: Onpenenenyie cnocobHOCTH JaHHOM Nabopatopuy npoBo-  fr  essai d’aptitude (&’ un laboratoire)
IHTb MCTIBITAH NS TIOCPEACTBOM MexX1abopaTopHbIX cpagaurenb-  de Eignungspriufung (eines Pruflabor
HBIX KCTIBITAHUH [atorium)] s)

es ensayo de aptitud (de un laboratorio)

147 ceprudmkauus: [1pouenypa, nocpeacTBOM KOTOpoM TpeThst  en certification

CTOpOHA JOKYMEHTAJIBHO yOOCTOBEpSieT, YTO MpoAykuus, npo- fr certification

Liecc WIM yCJIyTa COOTBETCTBYIOT YCTAHOBNEHHBIM TpeboBanusiM  de Zertifizierung
es certificacidn

16



148** obs3aTenpnasn ceprudukauna: CepTHdHUKAUMS, OCYLICCT-
BSIEMAst B CNIYYasX, PElyCMOTPEHHbIX 30KOHOAATSbHBIMM QK-
tamMu Poccuiickoit @eaeparin

149** nobpoposipbHas ceprudnkaumua: Ceprudnxkaums, NnpoBo-
JTHMAas IO HHULIMATHBE 3as1BUTEISI Hit COOTBETCTBUE MPEAJIOKCH -
HBIM MM TPeOOBAHHIM

150 oprau no ceprudpukanuu: OpraH, NPOBOMSILIHI CCPTH(HHKALIMIO.
MpuMeuanue — OpraH 1o cepTHOUKALHM MOXET caM
NPpoOBOOUTHL HUCILITAHUSA Ha COOTBETCTBUE U KOHTPOJIb WU

OCYINECTBIISATL HAI30p 3a DTOIl JeATeNbHOCTHIO, NMPOBOAUMOIL 110 €ro
MOPYYECHUIO APYTUMU OpTraHaMK

151** cxema ceprudukanuu: OnipenesicHHAs1 COBOKYITHOCTb icH-
CTBLIIUl, PE3YIbTATHI KOTOpOﬁ NPpUHHUMAKOTCS B KA'ICCTBC JOKa3a-
TEABCTB COOTBETCTBUSI TIPOAYKUMH, IIpoLecca WIM YCIyTH
YCTAHOBAEHHDBIM TPEeOOBAHIISIM

152** arrecrauuss opranm3aumu: [Iposepka opraHMsalMu c
LENbI0 ONpPENeTIeHUsT € COOTRETCTBUSI YCTAHOBIEHHBIM Tpebo-
BAHMSIM AKKPEAUTALHHU

153** arrecrauMs MeToauKH McnbItanuit: OnpeneneHue obecneuun-
BaeMbIX MCTOAMKOI 3HAYCHUIT MTOKA3QTe/Ie TOUYHOCTH, NOCTOBEP-
HOCTH Y (WIH) BOCIIPOU3BOAUMOCTH PE3YILTATOB UCTIBITAHUI H HX
COOTBETCTBUSI yCeTaHOBIEHHBIM TpeboBansiM (TOCT 16504)

154 ** aTrecTaums UCNbITATEILHOTO 00OPYAOBAHUSA:
OmnpeneneHre HOPMUPOBAHHbIX TOUHOCTHBIX XaPAKTEPUCTHK HC-
TIBITATEJILHOTO OOOPYOOBAHISI, HX COOTBETCTBMSI TPeOOBAHHUSM
HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB 1 YCTAHOBJICHHE NPHIOAHOCTH 3TOrO
obopynoBanus K skcryatauuu (FOCT 16504)

155 kourposbs cootBercTBUA: [Iponenypa oLUeHUBAHUS COOTBET-
CTBUSI MyTeM HaOJIIOACHIISI H BBIBOJOB, CONIPOBOXIAREMBIX COOT-
BETCTBYIOLLUMU HM3MEPCHUSIMH, HCTBITAHUSIMH Wil
KaanbpoBKoii

156 yrBepxnenue (B 0071aCTH OLEHKI COOTBETCTBHsI): Paspelne-
HHeE Ha BBIXOI NPOAYKUHH, ITPOLECC HIH YCIYTU Ha PHIHOK WIN
Ha UX MCIIOJIb30BAHUE IO YCTAHOBJICHHOMY HA3HAYEHUIO WM B
3a4QHHBIX YCIOBMSIX

157 yrBepxkneHue THNAa: YTBCPXXACHHE TNPOLYKLIHH Ha OCHOBE
WCTIBITAHUST TUIIA

158 cornamenue no mpuzHanmo: CorlalicHHE, OCHOBAHHOE HA
TMIPUHAITHH OIHOU CTOPOHOII pC3ybTATOB, NIPEACTABIACHHBIX ApY-
TOIi CTOPOHOM, NMOJNYUEHHBIX B pe3y/bTATe NPHMEHECHHUSI OTHOTO
WIH HECKONBbKHUX OIpele/ieHHLIX (PYHKLIMOHAJIBHBIX 3J€MEHTOB
CHCTEMbI OLIEHKU COOTBETCTBUS.

IIpumMeuaHnus

1 TunuIHBIMU NpUMEPaMU COPLIALICHUH 110 IPH3HAHWIO SIBJISIIOTCA
COMIALIEHUA 10 NPOBEACHMIO UCTIBITAHU, COrIAleHHUs IO KOHTPOJIIO
U cepTH(pHUKALHAH.

2 CoryallleHus 110 IPU3HAHUIO MOTYT OBbITb [IPUHATHL Ha HALIMOHAIb-
HOM, PEerMOHATBHOM WIM MEXIYyHapOIHOM YPOBHSIIX.

3 COrIallIeHUEC, CBOAALICEC K 3agBICHHUIO 00 3KBHUBAUIEHTHIOCTH I1po-
uenyp 0e3 NpU3HAHUS pe3y/BTaToB, HE TOAXONWT IIOH IPHBEACHHOE
BBIIIIC ONPCACIICHUC

159 opHocTOpoHHEe coramenue no npu3Hannio: CornalieHue 1o
NPU3HAHUIO, KOTOpPOE BKIIOYAET TNPHUHATHC ONHOM CTOPOHOMH
Pe3ynabTaToB paboThl APYTOH CTOPOHBI
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certification body
organisine de cetrification
Zertifizierungsstelle
organismo de certificacion

approval of test procedure
certification de la procedure d essais

certification of test equipment
certification de I'équipement d’essais

inspection
inspection
Inspektion
inspeccion
approval
homologation
Zulassung
homologacion

type approval
homologation de type
Bauartzulassung
homologacion de tipo

recognition arrangement
arrangement de reconnaissance
Anerkennungsvereinbarung
acuerdo de reconocimiento

unilateral arrangement
arrangement inilatéral
einseitige Vereinbarung
acuerdo unilateral
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160 nBycToponsee corjianieHue no npusHanmio: CornaiieHue no
MPU3HAHUIO JBYX CTOPOH, KOTOPOE BKIIIOYAET MPUHATHE KaX-
IO CTOPOHOM pe3yNbTaToB pabOThl APYTOil CTOPOHDI

161 mHorocTopoHHee coriallieHue no npu3naxuio: CornauieHue
MO MPU3HAHUIO, KOTOPOe BKIKOYAET B3aUMHOE NMPHHITHE pe-

3yJIbTATOB pabOTHI DoJiee YeM JBYX CTOPOH
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bilateral arrangement
arrangement bilatéral
gegenseitige Vereinbarung
acuerdo bilateral

multilateral arrangement
arrangement multilatéral
mehrseitige Vereinbarung
acuerdo multilateral

AJ(paBHTHBIH YKa3aTe/ b TEPMHHOB HA PYCCKOM sI3bIKe

aKKpeUTAIHA

aTTecTal|s HCMBITATENbHOrO 000pyAOBAHUA
ATTeCTAIMA METOAMKH MCHbITAHMIA
ATTECTAUMA OPraHH3alHN

JATA BBeJleHHA CTAHIApPTA B AelicTBHE
JeKiapanus 0 COOTBETCTBHH

JOKYMEHT HOPMATHBHbIi

JOCTYH K cHCTeMe OLEeHKH COOTBETCTBHA
eIHHALA BEJHIHHDI

€JHHCTBO H3MepeHui

3afBUTENb aKKpeAMTALMH

3HaK COOTBETCTBHA

H3JaHue HOPMATHBHOIO IOKYMEHTa HOBoe
H3JaHHe CTaHAapTa oduHATbHOEe
H3MeHeHHe K HOPMATHBHOMY A0KYMEHTY
H3MepeHue

HHCTPYKUHS

HHQopMalHMA 0 NPHHATBIX CTAHAAPTAX
HHQopMaUMA O CTAHIAPTE NpeABapATeNbHas
HCHbITAHHE

HCNbITAHUA HA COOTBETCTBUE

HCOIBITAHUA CPEeACTBA M3MepeHUH AJA YTBepXKIeHHS THNA
HCIBITAHUA THIA

KaJIMOPOBKA CPeACTBA M3MepeHHii

KOJeKC YCTAHOBUBILEiiCA NPaKTHKH
KOMHTeT [10 CTAHJAPTHIALMH TeXHUIECKHil
KOMILIEKC CTaHIapTOB

KOHCeHcyc

KOHTPOJb COOTBETCTBHA

KOHTPOJIb U HAJ30P METPOJOrHIecKHii
KOHTPOJIb HHCIeKIHOHHDII

KPHTePHM aKKpeAUTAIMH

JabopaTopua HCObITATENbHAA

JHUEH3UA Ha H3TOTOBJIEHHE cpeJcTBa U3MepeHHit
JHUEH3KA Ha ApoJaxy cpeacTBa M3MepeHHH
JHIEH3NA Ha NMPOKAT cpelCTBa H3MepeHuii
JHUEH3HA HA PEMOHT CpelcTBa U3MepeHMIt
MeToJ U3MepeHHid

MeToj, HCIIBITAHMI
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MeTO/IMKA HCIbITRHUI

obecnevenne eIMHCTBA H3MePEHUH

00JIaCTh CTAHAAPTH3AUHH

00BEKT CTAHJAPTH3ALHUH

OpraH akKKpeAHTOBaHHbIH

OpraH rocyAapCTBEHHOTO KOHTPOJIA K HAJ30pa 3a CTaHAAPTAMH
opra, 3aHMMalOlIMiics cTaHAapTH3alueil

OpraH Mo aKKPeNUTAUMH

OpraH no oleHKe COOTBETCTBHA

opraH no cepruHKALHH

Opra No CTAHJAPTH3ALHH

OpraH No CTaHJAPTH3AUHH HAUHOHAJIbHLIR

OpranM3alus MeXIyHapoaHas, 3aHMMAIOWANCA CTaHJapTH3auMeil
OpraH{3alMs MO CTAHJAPTHIAUMH MeXAYHAapoaHas
OPraHU3AlMA N0 CTAHJADPTH3ALMHA perHoHAaIbHAS

OpPraHU3alMs perHoHANbHAA, 3aHUMAIOLIAsACSA CTAHAAPTH3aLMeN
OlIeHKAa COOTBETCTBHSA

nepen3faHKe HOPMATHBHOIO JOKyMeHTa

nepecMOTpP HOPMATHBHOIO JIOKYMeHTA

noBepKa CPeACTBa H3MepeHHil

NOrpeliHOCTb H3MepeHHsA

TIOIPellIHOCTb CPeACTBA U3MepeHuii

HOXTBEPAKAEHHE COOTBETCTBHA

NoJ10XXeHHne

nojioXeHHe MeToAudecKoe

noJIoXKeHHe onHcaTejbHoe

HoJoXKeHHe IKCILIyaTAUHOHHOe

NoJIb30BaTeNb CTAHAAPTA

NONpPaBKa K HOPMATHBHOMY JIOKYMEHTY

NpaBuja No aKKpeAUTAUUH

npasujia No MeTpPoJoruu

npaBHJa Mo cepTHHKALAH

NpaBHJA [0 CTAHIAPTHIALHN

NpaBHJI0 TeXHHIECKOE NPHIHAHHOE

TipUMeHeHNe MEXKAYHAPOAHOIO CTAHAAPTA KOCBeHHOE
NpUMeHeHHe MeXIYHAPOIHOIO CTAHIAPTA NpAMoe

TipuMeHeHHe HOPMATHBHOIO JIOKYMeHTa

NpPHHATHE CTAHIAPTA OOLIECTBEHHOTO 0DbeAHHEHHs

TIPHHATHE TOCyAapcTBeHHoro cTanaapra Poccuiickoii Qeaepannu

NPHHATHE JeKaapanii 0 COOTBETCTBUHH
NPRHATHE MEXTOCYIAPCTBEHHOIO CTaHAapTAa

NpPHUHATHEe MeXKIYHAPOJHOTO CTAHIAPTA

NPpUHATHE MEXKIAYHAPOAHOIO cTaHJapTa B HAllMOHAJIbHOM HOPMATHBHOM JNOKYMEHTe

NPHHATHE CTAHIAPTA OTpPACIH

TIpUASTHE CTaHJapra NpeJnpusTis

NpoBeJeHHe MCIbITAHMIM

npoBepKa J1a00PaTOPHH HA KAYECTBO NpoBeAeHMs MCTILITAHMIA
NpoBepKa HOPMATMBHOIO JOKYMEHTA

NporpaMMa CTaHIAPTH3ALHH

TIPOEKT CTAHAAPTA

IPOTOKOJ HCUbITAHAA

nipolielypa OLlCHHBAHHS COOTBETCTBUSA

pacnpocTpaHeHHe CTaHAApPTA
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2
136
23
14
135
119
150
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16
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114
109
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126
59
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48
48

92
91
90
76
75

127
75

89
89
76
76
141
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144
123
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perucTpaums
peraaMeHT

perjaMeHT TeXHHIeCKRil

peKoMeHaalMA

PeKOMeHIALMS 110 AKKPEeAUTAUMH
peKOMeHAALMSA 110 MeTPOJOTHH
peKoMeHaalusa no ceprudukanuu
PEKOMeHAAIA N0 CTARAAPTH3AUMH
cepTH(HKAT COOTBETCTBHS

cepTHHKALUA

cepTHOHKaIUA 100pPOBOJIbHAR
cepTHQUKALUA 00A3aTebHAS

cHCTeMAa aKKpeaUTAlUu

cHCTeMa obecniedenusi enHcTBa u3Mepenuii Focyaapersentas
CHCTeMA OlEHKH COOTBETCTBHS

CHCTeMA OLIEHKH COOTBETCTBHS OJHOPOIHOM MPOXYKLUNU
cucrema crangaprusamuu Poccuiickoit ®enepaunu Focynapersennas
CRyX0a MeTpoJioruieckas

CIyx0a cTaHIAPTH3ALMH

coraueHne no NpusHAHUIO

corjallleHHe Mo MPU3HAHKIO IBYCTOPOHHee
corJalleHne N0 NPU3HAHHIO MHOTOCTOPOHHEE
corjlalleHHe [0 NPU3HAHHIO OHOCTOpPOHHEE
cooDIetne

cooTBeTcTBRE (B 00.;1aCTH OLIEHKH COOTBETCTBHS)
cpeACTBO M3MepeHMi

CPOK JielicTBUSi HOPMATHBHOIO JOKYMEHTa
CCBUIKA XeCcTKast

CChUIKA Ha CTAHAAPTHI B perjiaMeHTe
CChLIKA Ha CTAHAAPTBI XKecTKas

CCbUIKA HA CTAHAAPTHI 06lan

CCbUIKA HA CTAHIAPTH 00f3aTeNbHAs
CChUIKA HA CTAHJAPTDHI ILIABAIOIAS

CCHUIKA HA CTAHJADPTHI CIPABOYHAA

CChUIKA obIasd

cchbUlKa 0bs3aTenbHast

CCBHUIKA IL1ABaOLIAS

CCBHUIKA CIIPaBOYHAs

cTaHAapT

CTAHJAPT MEXIOCYAAPCTBEHHbIH

CTAHAAPT MEXIYHAPOIHbIi

CTAHAAPT HA MeTOAbl KOHTpOJA

CTAHAAPT H& NMPOAYKUHMIO

CTAHJAPT Ha mpouecc

CTAaHAAPT HA COBMECTHMOCTD

CTAHRAPT HA TePMHHBI K OTpeleeHHs
CTRHAAPT HA YCAyTY

CTAHAAPT HAOHOHAJIBHLIH

CTAHAAPT ODILIECTBEBHOIO O0beAHHEHAS
CTaHAAPT 00A3aTeAbHbIIH

CTaHAAPT OBHOCTOPOHHE COLJIACOBAHHBIIK
CTAHJAPT OCHOBOIOJJAralOWKH

CTaHAAPT OTPACAH
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132
35
36
62
49
49
49
49

129

147

149

148

134

103

120

121
12

111
21

158

160

161

159
60

117

106
74
94
93
94
96
97
95
98
96
97
95
98
25
30
26
43
40
41
45
44
42
28
33
99
57
39
31



CTAHJAPT NpeABAPHTENbHbII

CTAHJAPT NpeAnpUATUSA

CTAHAAPT PerHoHAJbHbI

crangapt Poccuiickoit Menepauuu rocyaapeTBeHHbII
CTAHJIAPT C OTKPBITHIMH 3HAYeHHAMH

CTaHIAPTH3AIMA

CTAHIAPTH3AUMA TOCYJAPCTBEHHAA

CTaHIAPTH3AUMA MEXIOCYIAPCTBEHHAA

CTAHIAPTH3ALMA MeXAYHAPOIHAA

CTAHZAPTH3ALMA HAIMOHAJBHAS

CTaHAAPTH3ALMA oTpacjeBas

CTAHIAPTH3AIMA PETHOHAbHAS

CTaHAAPTH! FAPMOHU3HPOBAHHbBIE

CTAHJAPTDI, FAPMOHM3UPOBAHHBIE HA IBYCTOPOHHell ocHOBe
CTAaHJAPTHI, CAPMOHU3UPOBAHHbIE HA MEXKIYHAPOJHOM YpOBHe
CTaHAAPTHI, FAPMOHM3HPOBaHHblE HA MHOTOCTOPOHHeli OCHOBe
CTAHJAPTbI, FAPMOHH3HPOBAHHbIE HA PETHOHAJILHOM YPOBHe
CTAHAAPTHI HIeHTHIHbIE

CTAHAAPTHI COMOCTABHMbIE

CTaHIapThl YANGHALHPOBaHHbIE

CTOPOHA TpeThA

cxema cepTHdUKaLun

TeMa NPorpaMMbl CTAHAAPTH3ALHH

TK 1o craHmapruzanuu

TpeGoBaHue

TpeOoBaHHe AlbTepHATHBHOE

TpeGoBaHUe 06A3aTeNbHOE

YPOBeHb CTAHJAPTH3ALNA

YCJIOBUS TEXHHYECKHE

yTBepxKaeHne (B 0OJaCTH OLIEHKU COOTBETCTBUS)
yTBepKIeHHe THIA

¢donzg cranpaproB OexepanbHbiii

9aCTh HOPMATHBHOTO JIOKYMEHTa OCHOBHAf

9acTh OCHOBHAS

3JeMEeHT JAONOJHNTENbHBIA

ITAJOH eIMHHIBI BeJTHIHHDBI
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34
32
27
29
46
1
10
8
6

11

50
55
53
56
54
52
58
51
131
151
72
22
63
65
64

37
156
157
100

69

69

70
110

AndaBHTHBIA yKa3aTe b 3KBHBAJIEHTOB TEPMHUHOB HA AHIJIMICKOM A3bIKe

access to a conformity assessment system
accreditation

accreditation body

accreditation criteria

accreditation system

accredited body

acknowledged rule of technology
additional element

amendment

application of normative document
approval

approval of test procedure
assurance of conformity

basic standard

bilateral arrangement

122
133
135
137
134
136

70
85
90
156
153
126
39
160
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bilaterally harmonized standards
body

certificate of confarmity
certification

certification body

certification of test equipment

code of practice

comparable standards

conformity

conformity assessment

conformity assessment body
conformity assessment scheme
conformity assessment system
conformity evaluation

conformity surveillance

conformity testing

corsensus

correction

dated reference (to standards)
deemed-to-satisfy provision
descriptive provision

direct application of an international standard
draft standard

exclusive reference (to standards)
exclusive requirement

field of standardization

general reference (to standards)
harmonized standards

identical standards

indicative reference (to standards)
indirect application of an international standard
inspection

instruction

interface standard

international standard

international standardization
intemational standardizing organization
international standards organization
internationally harmonized standards
laboratory proficiency testing

level of standardization

mandatory standard

mark of conformity (for certification)
multilateral arrangement
multilaterally harmonized standards
national standard

national standardization

national standards body

new edition

normative document

optional requirement

performance provision

period of validity

22

35
69
129
147
150
154
38
58
117
118
119
121
120
123
125
124
13
87
94
66
67
91
73
97
64

96
50
52
98
92
155
61
45
26

16
19
53
146

99
130
161

56

28

18
79
24
65
68
74



prestandard

process standard

product standard

provision

recognition arrangement
recommendation

reference to standards in regulation
regional standard

regional standardization
regional standardizing organization
regional stangards organization
regionally harmonized standards
registration

regulation

reprint

requirement

Teview

revision

service standard

standard

standard on data to be provided
standardization

standardizing body

standards body

standards programme

standards project

statement

subject of standardization
supplier: s declaration

taking over an international standard (in a national normative document)

technical regulation
technical specification
terminology standard

test

test method

test report

testing

testing laboratory

testing standard

third party

type approval

type testing

undated reference (to standards)
unified standards

unilateral arrangement
unilaterally aligned standard

rocrt P 1.12—-99

34
41
40
59

158
62
93
27

7
15
20
54

132
35
78
63
84
86
42
25
46

1
14
17
71
72
60

2

127
89
36
37
44

139

142

144

141

145
43

131

157

140
95
51

159
57

AnaBuTHBIH yKa3aTenb KBHBAJIEHTOB TEPMUHOB HA (PPAHIY3CKOM si3bIKe

asses a un systéme d- évaluation de la conformité

accréditation
amendement

application d: un document normatif

122
133

85
90

23
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application directe d> une norme internationale
application indirecte d- une norme internationale

arrangement bilatéral
arrangement de reconnaissance

arrangement multilatéral
arrangement unilatéral
assurance de conformité

certificat de conformité
certification

certification de 1- équipement d- essais

certfiication de la procédure d- essais
code de bonne pratique

conformite

consensus

corps

correction

critéres d- accréditation

declaration du fournisseur
disposition

disposition de performance
disposition descriptive
disposition réputée satisfaire a
document normatif

domaine de normalisation

T41! 14 .
element complementaire

enonce

enregistrement

essai

essai d» aptitude (d: un laboratoire)
essai de conformite

essai de type

évaluation de la conformité

evaluation de la conformite
exigence
exigence facultative

exigence necessaire
homologation
homologation de type
inspection

instruction
laboratoire d: essais

marque de conformite (en matiére de certification)

methode d- essai

niveau de normalisation
normalisation
normalisation internationale
normalisation nationale

normalisation régionale
norme

24

91
92
160

158
161

159
126
129

147
154

153

38
117

13
69
87
137

127

59
68
67
66

24

70
60

132
139
146
124
140
118

123

63
65

156
157
155

61
145
130

142
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norme alignée unilatéralement
norme d- essai

norme d- interface
norme de base

norme de processus
norme de produit
norme de service
norme de terminologie
norme internationale
norme nationale
norme obligatoire

norme regionale

norme sur les données a fournir
normes comparables

. !
normes harmonisees

normes harmonisées au niveau international

normes harmonisées au niveau régional
normes harmonisées bilateralement

normes harmonisées multilatéralement
normes identiques

normes unifiées
nouvelle édition

organisation internationale a activités normatives
organisation internationale de normalisation

organisation régionale a activités normatives

organisation régionale de normalisation
organisme a activités normatives
organisme accredite

organisme d-accréditation

organisme d-evaluation de la conformiteé
organisme de certification
organisme de normalisation
organisme national de normalisation
periode de validite

prénorme

programme de normalisation

projet de normalisation

projet de norme

rapport d- essai

recommandation

réexamen
reférence aux normes dans la réglement
reference datée (aux normes)
reférence exclusive (aux normes)
(¥ ’ !
reference generale (aux normes)
1 ! . . .
reference indicative (aux normes)

!t !
reference non datee (aux normes)
régle technique reconnue «régle de 1 art»
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17
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réglement 35
réglement technique 36
réimpression 78
reprise d» une norme internationale (dans un document normatif national) 89
révision 86
specification technique 37
sujet de normalisation 2
surveillance de la conformiteé 125
systéme d-accréditation 134
systeme d-évaluation de la conformite 120
systéme particulier d-evaluation de la conformite 121
tierce partie 131
AndaBuTHDBIA yKa3zaTe/lb 3KBUBAJIEHTOB TEPMHHOB HAa HeMELIKOM sI3bIKe
akkreditierte Stelle 136
Akkreditierung 133
Akkreditierungskriterien 137
Akkreditierungsstelle 135
Akkreditierungssystem 134
allegemeine Verweisung (auf Normen) 96
als ausreichend erachtete Festlegung 66
Anbieter-Erklarung 127
Andcrung 85
anerkannte Regel der Technik 4
Anerkennungsvereinbarung 158
Anforderung 63
Angabe 60
Anleitung flr die Praxis 38
Anweisung 61
ausschlieBliche Anforderung 64
ausschlieBliche Verweisung (auf Normen) 97
Bauartprifung 140
Bauartzulassung 157
bedingte Anforderung 65
beschreibende Festlegung 67
Bezugnahme (auf Normen) durch Generalklausel 96
Bezugnahme [Verweisung] auf Normen (in Vorschriften) 93
bilateral harmonisierte Normen 55
datierte [starre] Verweisung (auf Normen) 94
Deklarationsnorm 46
Dienstleistungsnorm 42
direkte Verwendung einer internationalen Norm 91
drite Seite 131
Eignungsprufung (eines Prilflabor[atorium]s) 146
einseitig angeglichene Norm 57
einseitige Vereinbarung 159
Empfehlung 62
erganzender Bestandteil 70
Festlegung 59
Festlegung zur hinreichenden Erflillung 66

26



funktionelle Festlegung

gegenseitige Vereinbarung
Grundnorm

Guiltigkeitsdauer

harmonisierte Normen

Hauptteil (eines normativen Dokumentes)
hinweisende Verweisung (auf Normen)
identische Normen

indirekte Verwendung einer internationalen Norm
Inspektion

Interfacenorm

international harmonisierte Normen
international Norm

internationale normenschaffende Organisation
internationale Normung
internationale Normungsorganisation
Konformitat
Konformitatsbescheinigung
Konformitatsbeurteilung
Konformitatsbeurteilungsprogramm
Konformitatsbeurteilungsstelle
Konformitatsbeurteilungssystern
Konformitatsbewertung
Konformitatspriifung
Konformitatssicherung
Konformitatsiiberwachung
Konformitatszeichen

Konsens

Korrektur

mehseitige Vereinbarung
multilateral harmonisierte Normen
Nachdruck

nationale Norm

nationale Normung

nationales Normungsinstitut
Neuausgabe

Neuherausgabe

Norm

Norm fiir anzugebende Daten
Nomm(en) entwurf

Norm-Projekt

normatives Document
Normenprogramm
normenschaffende institution
Normung

Normungsarbeit

Normungsebene

Normungsgebiet
Normungsgegenstand
Normungsorganisation
Normungsprogramm

Produktnorm

Priifbericht
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Prufen

Priiflabor (atorium)

Prufnorm

Prifung

Priifverfahren

(rechts) verbindliche Norm

regional harmonisierte Normen

regionale Norm

regionale normenschaffende Organisation
regionale Normung

regionale Normungsorganisation

Registrierung

Schnittstellennorm

technische Beschreibung

technische Spezifikation

technische Vorschrift

Terminologienorm

(ﬁbereinstimmung

Uberarbeitung

Uberpriifung

unbedingte Anforderung

Ubernahme einer internationalen Norm (in ein nationales normatives Dokument)
undatierte {gleitende] Verweisung (auf Normen)
vereinheitlichte Normen

Verfahrensnorm

vergleichbare Normen

Verwendung eines normativen Dokumentes
Vormorm

Vorschrift

wahlweise Anforderung

Zertifizierung

Zertifizierungsstelle

Zugang zu einem Konformitatsbeurteilungssystem
Zulassung

Zusatzelement (eines normativen Dokumentes)

AndaBuTHDIIl YKa3aTeNh IKBHBAJIEHTOB TEPMHHOB HA HMCHAHCKOM fA3bIKe

acceso a un sistema de evaluacion de la conformidad

acreditacion

acuerdo bilateral

acuerdo de reconocimiento
acuerdo multilateral
acuerdo unilateral

aplicacion de un documento normativo
applicacion directa de una norma internacional
applicacion indirecta de una norma internacional

campo de normalizacion
certificado de conformidad

certificacion
codigo de buena practica
conformidad
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132
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51
41
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34
35
65
147
150
122
156
70

122
133

160
158
161
159

91
92

129
147

38
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consenso
correccion

criterios de acreditacion
cuerpo (de un documento normativo)

declaracion
declaracion del suministrador
disposicion

disposicion considerada satisfactoria para . . .

disposicion descriptiva

disposicion sobre prestaciones
documento normativo

elemento adicional

enmienda

ensayar

ensayo

ensayo de aptitud (de un laboratorio)
ensayo de conformidad

ensayo de tipo

. o ! ’ .
especificacion técnica
evaluacion de conformidad

evaluacion de la conformidad
garantia de conformidad

homologacion
homologacion de tipo

incorporacion de una norma internacional (en un documento normativo nacional)

informe de ensayo

inspeccion

instruccion

laboratorio de ensayo

marca de conformidad (para certificacion)
método de ensayo

nivel de normalizacion
norma
norma alineada unilateralmente

norma basica

norma de ensayo

norma de interfaz

norma de obligato cumplimiento
norma de proceso

norma de producto

norma de servicio

norma de terminologia

norma experimental

norma internacional

norma nacional

norma regional

norma sobre datos que deben facilitarse

normalizacion
normalizacion internacional
normalizacion nacional
normalizacion regional
normas armonizadas
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normas armonizadas multilateralmente
normas armomnizadas bilateralmente
normas armonizadas internacionalmente
normas armonizadas regionalmente
normas comparables

normas idénticas
normas unificadas

o o f
nueva edicion
objeto de normalizacion

organismo nacional de normalizacion
organismo acreditado

. .o . . o !
organismo con actividades de normalizacion
organismo de acreditacion
organismo de certificacion

. . o !
organismo de normalizacion
organismo evaluador de la conformidad

organizacion internacional con actividades de normalizacion

- « ! - . . .
organizacion internacional de normalizacion

organizacion regional con actividades de normalizacion

organizacion regional de normalizacion
periodo de vigencia

programa de normalizacion

proyecto de norma

proyecto de normalizacion

recomendacion

referencia a normas (en los reglamentos)
referencia con fecha (a normas)
referencia exclusiva (a normas)
referencia general (a normas)

referencia indicativa (a normas)
referencia sin fecha (a normas)

registro

regla reconocida de tecnologia; reglas del arte
reglamento

reglamento técnico

reimpresion

requisito

requisito basico

requisito opcional

revisar

revision

sistema de acreditacion

sistema de evaluacion de la conformidad

sistema particular de evaluacion de la conformidad

tercera parte
vigilancia de conformidad
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NPUITOXEHHUE A

(cnipaBouHOE)

I'oCT P 1.12—99

Tepmmm H onpenejieHud o0IIeTeXHHYEeCKUX HOHATHIA, HCOGXOJIHMI)IC 1A NOHMMAHUA TeKCTa CTaHJapTa

Al ypoBeHb pa3sBHUTUSI TEXHUKHM: JJOCTUTHYTBIN K HAHHOMY
MOMEHTY BPEeMEHM YPOBEHb TEXHHUECKUX BO3MOXHOCTCH
IPUMEHHUTENLHO K TIPOAYKIIMH, TIPOLIECCAM M YCITyTaM, SIB-
JISIOLIMICS Pe3YNETATOM O0OOLIEHHBIX JOCTIKCHUM HAYKH,
TeXHUKH ¥ MPAKTHYECKOro OIbITa

A2 opran: FOpuanieckast Wi agMUHUCTPATUBHASI eAUHHULA,
HMelollasi KOHKPETHBIE 330a4U U CTPYKTYPY.

MMpuMmevanue — I[Ipumepamu OpraHoB SIBJISIIOTCS
OpraHW3ally, OpraHbl RIACTH, MPEANIPUATHS, YIPEXICHUS

A3 opraH BJIAcTH: OpraH, UMEIOLIHI IOpUAHYECKHES TTOTHO-
MOYMSI U TpaBa.

IMIpumevanue — Oprad BIACTH MOXET OBITb PErHOHAIBHLIM,
HAlIMOHATBHBIM M MECTHBHIM

A4 opraH 3aKOHOJATEJILHOM BJIACTU: OPraH BJacTH, OTBET-
CTBEHHBIH 3a pa3pabOTKy WU NPUHSITUE PETIAMEHTOB

A5 opraH McHOJHUTE/IbHON BiacTH: OpraH BNacTH, OTBET-
CTBeHHBIH 3a obecriedeHUE BHITIOJIHEHUS pEerJIAMEHTOB

A6 KoHTponMpyoiuMii opraH: Oprad, OCYLIECTBIISIIOLIUN
KOHTPOJIb

A7 opranuzauusi: OpraH, B OCHOBE KOTOPOTO JICXKUT YICH-
CTBO APYTMX OPTaHOB WIH OTIE/JbHBIX JIML, UMEIOLIMI pa3-
paboTaHHBIN yCTaB M COOCTBEHHYIO CTPYKTYPY YNIpaBIeHUs

A8 coBMecTuMocTb: TIpHTOIHOCTE NIPONYKIIMM, IPOLIECCOB
WM YCAYT K COBMECTHOMY, HE BLI3BIBAIOIIEMY HEXEIATENb-
HBIX B3aUMOJEHCTBUH, MCIONL30BAHUIO IIPH 33JaHHBIX YC-
JIOBUSIX IJIsl BBIMOJIHEHUS 3aaHHBIX TpeOOBaHUMH

A9 B3amMosamMeHsieMocTb: [IpMrogHoOCTs OIHOTO M3HENus,
Ipoliecca WIN YCIyTy Al UCTIONB30BAHUSA BMECTO APYTOTO
M3[eNus, ipoliecca WU YCIYTH B LIEJISIX BHITIOTHEHUS OHHUX
U TeX Xe TpeOOBaHMIA.

IIpuMedanue — OYyHKMOHATBHR acleKT B3AUMO3aMeHs-
€MOCTH Ha3blBaeTcs «(pYHKIHMOHAIbHASA B3aUMO3aMEHACMOCTh», 4
Pa3sMepHBIH acIIeKT — «pa3MepHas (reoMeTpuyecKas)
B3aMO3aMEHSIEMOCTh»

en
fr
de
es

en
fr

€S

en
fr
de
es

en
fr
de

€S

en
fr
de
es

en
fr
de
es

en
fr

€S

en
fr
de
es

en
fr
de
es

state of the art

état de la technique

Stand der Technik

estado de la técnica; estado del arte

body

organisme
Institution; Stelle
OIganismo

authority

autorité

Behorde; Dienststelle
autoridad

regulatory authority

autorité réglementaire
vorschriftensetzende Behorde; regel-
setzende Behorde

autoridad de reglamentacion

enforcement authority

autorité chargée de I’ application
vollziehende Behorde

autoridad encargada de la aplicacion

inspection body
organisme &’ inspection
Inspektionsstelle
organismo de inspeccion

organization
organisation
Organisation
organization

compatibility

compatibilité

Kompatibilitat; Vertraglichkeit
compatibilidad

interchangeability
interchangeabilité
Austauschbarkeit
intercambiabilidad
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A10 6e3onacHocTh: OTCYTCTBUE HEIOITYCTUMOTO PUCKA, CBSI~
3aHHOTO C BO3MOXHOCTbIO HAaHECCHUS ylepoa.

MMpuMmevyaunue — B obimactu cranmaptusandu 6e3011aCHOCTD
ITPOZYKIIMU, IIPOIIECCOB M YCIYr OOBMHO paccMaTpHUBaeTCS C
UEeNBI0 ITOCTUXEHHUST OITUMajlbHOoro OanaHca psima akTopos,
BKJIIOYasd TaKue HETeXHUYecKUe ((hakTopbl, KaK I[OBeIcHUE
JeJJoBeKa, ITO3BOJISIOLIETO CBECTU YCTPAHUMBIN PUCK, CBA3AHHBINA
¢ BO3MOXHOCTBIO. HAHECCHHUsA Yyulepda 370poBbIO JoJeil U
COXPaHHOCTH UMYIIIECTRA, JI0 IIPUCMIIEMOTO YPOBHSI

All oxpaHa oOKpyxalollell cpeabl: 3alIUTa OKpyXalolueH
cpeAbl OT HeOJAroNpPUSTHOIO BO3AEHCTBISI NMPOAYKLIMH,
MIPOLIECCOB U YCIIYT

Al2 zamura npoaykumu: [lpenoxpaHeHue NpPOAYKUHWU OT
BO3IEHCTBIS HEONATOTIPUSITHLIX YCJIOBUW NPH €€ UCTIONbL30-
BaHHH, TPAHCIIOPTHPOBAHUM WIM XPAHCHMH

Al3 cootBeTrcTBHE HazHaYeHHIO; CrIocOOHOCTL NPOAYKLIHMH,
rpouecca Wik YCIYTU BHINOIHATL ONpeaeaeHHYI0 GYHKLUIO
TIpH 33aJaHHbIX YCIOBUSIX

Al4 yaudukanusa: Beibop onTHMANbHOTO YHCIQ PasMEpPOB
WM BHOOB NMPOAYKLIWH, APOLECCOB MM YCIYT, HEOOXOdH-
MBIX [UIS1 YIOBJETBOPEHHUSI OCHOBHBIX ITOTPCOHOCTEH.

IIpuMmevaHue — Yuubuxkaums 0OBIYHO cBsI3aHa c

COKpaIllICHHUECM MHOI‘OO6pa3H}I

Al5 oTHouleHMsI HA OCHOBE B3uHMMHOCTH: JIBycTOpOHHME
OTHOLICHHS, TIPH KOTOPBIX 00€ CTOPOHBI HMCIOT OJMHAKO-
BbIe TIpaBa U 00A3aHHOCTH IO OTHOLIEHUIO APYT K APYTY.

MMpuMevaHUus

1. OTHOWIEHHS Ha OCHOBE B3aUMHOCTH MOTYT UMETh MECTO B
paMKax MHOTOCTOPOHHEIO COMIAIlleHUs, IpeJCTaBlIsIONIero ceTh
IBYCTOPOHHMX B3aMMHBIX OTHOIUEHUI.

2 Xots npaBa U 0643aHHOCTH CTOPOH OJIHHAKOBBI, BO3MOXHOCTH,
BHITEKAIOLIME M3 HUX, MOTYT OBITb PasMYHBIMU. DTO MOXET
MPUBECTH K HEOKBUBAJIEHTHBIM OTHOIIICHUSM MEXIy CTOPOHAMU

Al6 pexuM paBHOTO OnaronpusitTcTBOBaHuUs: PexuM, aei-
CTBYIOLUMI 1J1s1 MPOAYKLUHU, TIPOLECCOB WIH YCIYT, IIpeao-
CTaRISIEMBIX OMHOM CTOPOHOM, M SIBJSIIOLUMICS HE MeHee
61arONpUATHBIM, YEM PEXUM, JSUCTBYIOLIMN AJIs1 aHATIOTHY -
HBIX TIPOAYKLMH, TPOLIECCOB WIM YCIYT, TIPEeAOCTABISEMbIX
B CONIOCTABUMOM CUTYallMU APYTOM CTOPOHOMU

Al7 HauMoOHaJbHBIM pexXuM: PexuM, nedcTBYIOLIMHU IJIs1
NpOoAYKLIUH, TIPOLECCOB WIN yCIIyT, APEeIOCTABISIEMBIX ApY-
TUMM CTPaHaMH, U SIBJISIIOLLHIiCS He MEeHee OJJaTONPUSITHBIM,
YEM pEeXUM, JeHCTBYIOLIUN IJIs1 AaHAJIOTUYHBIX HALUOHMIb-
HBIX IPONYKIIMM, TPOLECCOB WIHU YCIYT, NPeaocTaBIsIeMbIX
B COMOCTAaBUMON CUTyalluH

Al8 HaLIMOHATBLHBIN PEeXUM PABHOIO O0MAronpHsSTCTBOBAHMS:
PexxuM, neictByioliMii 1S TIPOAYKUMH, TPOLIECCOB WIH
YCIYT, NPEAOCTaBISIEMbIX APYTUMH CTPAHAMM, M SRIISTIOILMICS
He McHee ONAronpHATHBIM, YeM PEeXHM IeHCTBYIOLIUM I
AHAIOTMYHBIX MPOIYKIIMH, TIPOLIECCOB WIH YCIYT, MPEAOCTAB-
JIIEMBIX B COMNOCTARISIEMOM CUTYAlIMM KAK Ha HALIMOHAJILHOM
YPOBHE, TaK U MPEAOCTaBIsIeMbIX B JII00OK Npyroil cTpaHe
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safety
sécurité
Sicherheit
seguridad

protection of the environment
protection de I’ environnement
Umweltschutz

proteccion del medio ambiente

product protection

protection d' un produit
Schutz des Erzeugnisses
proteccion del producto

fitness for purpose
aptitude 4 I' emploi
Gebrauchstauglichkeit
aptitud al uso

varicty control

gestion de la diversité
Verminderung der Vielfalt
seleccion de variedades

reciprocity
réciprocité
Gegenseitigkeit
reciprocidad

equal treatiment
traitement égal
Gleichbehandlung
tratamiento paritario

national treatment
traitement national
Gleichbehandlung
tratamiento nacional

national and equal treatment
traitement national et égal
umfassende Gleichbehandlung
tratamiento nacional y paritario



rOoCT P 1.12—-99

YK 006.1 : 006.354 OKC 01.040.01 T00 OKCTY 0001

KoimioueBble cioBa: cTaHaapTH3alys, 0ObLEeKT, 061aCcTh, HOPMATUBHLIN HJOKYMEHT, IpUMEHEHHE HOPMATHB-
HbIX JOKYMEHTOB, obecrieyeHHe eIUHCTBA M3MEPEHUI, METPOJIorHyecKasl ciyXba, rmoBepka CpeacTsa U3-
MEPEHMH, OLIEHKA COOTBETCTBUSI, CHUCTEMA OLIEHKM COOTBETCTBMs, TOATBEPXAEHHE COOTBETCTBUSI,
cepTU(MHKAT COOTBETCTBHUS, aKKPEAUTALIMS, cepTHPHUKALA, KOHTPOJIb OLIEHKH COOTBETCTBHS
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